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Bukarestből 
utána. Délután négy óráig egytolytá- 

Miklós herceg Temesvárott 
Temesvár, junius 6ő. 

A Román Királyi Autómobilklub 

most rendezi meg idei országos ver- 

senyét, amelynek első pihenőállomása 
A temesvári kerületi 

autóklub a versenyzők méltó fogad. 
tatására készült, mert azok sorában 
helyet foglal Miklós királyi herceg 
is. Tegnap délelőtt a program szerint 
kilenc és tiz óra között kellett volna 
az első autónak megérkezni. Az auto- 
mobilklub temesvári vezetősége, va- 

lamint Bogdan Antal dr. prefektus, 
Dobosan János dr. polgármester, 
Bungetianu vezérfelügyelő, Li u- 
ba dr. rendőrprefektus, Oprescu 
tábornok, Negulescu vezérkari 
fönök, már délelőtt megjelentek a 
klub helyiségében, amely gazdagon 
fel volt diszitve. A versenyzőket, akik 

éliel tizenkét órakor indultak el Bu- 

karestből Sinaia-Fogaras-Szeben- 
Déva-Lugos utvonal felé, az uton 

vihar érte és igy kerülőuton kellett 

a versenyt folytaátni, amely körülbelül 

száz kilóméterrel hosszabb volt. Igy 

az első gépkocsi Mendel mérnök- 
kel, aki Lincoln-kocsin versenyez, 

déli félegy órakor érkezett meg. Tőle 

tudták meg, hogy Miklós herceg ko- 
csija Sinaia előit elromlott, ugyhogy 

másik kocsit küldöttek 

8ban érkeztek meg a versenyzők, aki- 
ket Temesvárott szivélyesen fogadtak. 

Ugyanakkor jött meg a telefonértesi- 

tttés Fogarasról, hogy Miklós herceg 
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kocsijával folytatta utját és áthaladt 

= Brassón. Este hat órakor Déva hatá- 

rában defektet kapott a herceg ko- 

csija, amely megérkezését ismét ké- 

sőbbre tolta ki. Az előre megállapitott 

programot mindezek ellenére megtar- 

tották. Este hétkor gardenparty volt 

az autóklub előtt, amelyet a hirtelen 

jött eső azonban megzavart. A garden- 

partyn sok szép temesvári asszony 

veltt részt. Az uttól porosan jóval éjfél 

V 

herceg számára. 

után érkezett meg Miklós herceg, 

aki azonban fiatalságával járó könnyed- 

séggel szállt ott le a kocsiról és ba- 

rátságosan üdvözölte a versenytársait. 

A fiatal herceget Bogdan Antal dr. 

prefektus üdvözölte meleg szavakkal. 

Az üdvözlés után a királyi herceg a 

prefekturán berendezett lakosztályába 

Vonult vissza. A versenyzők ma dél- 

előtt kilenckor folytatják utjukat Arad- 

nak, ahol a hatóságok nagyszabásu 

fogadtatást készitettek elő a királyi 
A versenyen huszon- 

hatan vettek részt. Aradról Nagyvárad 

felé veszik a versenyzők az utjukat. 

Ott a királyi herceg meglátogatja a 

Püspöktürdőt. Nagyváradról Szatmá- 

ron, Bukovinán és a Moldván keresz- 

tül Bukarestbe térnek vissza a Ver- 

senyzők. Utközben tartják meg a szo- 

kásos sebességi, valamint magassági 

versenyt. 

Ára 4 lei, Bukarestben S lhei 
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Hidakat sodort el az ár 
Bukarest, junius 6. 

Az utóbbi két napon az ország 

legtöbb vidékén katasztrófális ere- 

jü viharok pusztitottak, amelyek 

megrongálták a vasuti vonalakat és 

nagy károkat okoztak a vetésekben. 

Pitesti közelében az Arges folyó 

kiáradt és az összes hidakat elso- 

dorta. Az Olt mellékfolyói szintén 

kiáradtak és ott egy ember a hullá- 

mokban lelte halálát. Prahován az 

ár három parasztot sodort el, akik 

a vizbe fulladtak. Buzeunál a vas- 

uti hid, amelyen keresztül Bessza- 

rábiából és Moldovából a vonatok 

a főváros felé közelednek, annyira 

megrongálódott, hogy a vonatok 

csak nagy kerülővel folytathatják 

utjukat. 

.....................
............ 

Kisebbségi nyelvek egyenjogusága 
kell, hogy érvényesüljön a 

Temesvár, junius 6. 

A temesvári kereskedelmi és 

iparkamara tegnap délután tartotta 

meg hetvenötödik évi rendes köz- 

gyülését Oprea János kamarai el- 
nök elnöklete alatt. Az elnöki meg- 

nyitó után Ciocolescu titkár 

előbb román, majd Lendvai ve- 

zértitkár német nyelven olvasta fel 

az évi jelentést. A jelentésből kitü- 

nik, hogy az 1925. év folyamán a 

kamara nehézségekkel küzdött, 

amelyeket végtére sikerült legyürni 

és a kamara uj palotája elkészült. 

Az épitkezés költségei tizenkilenc- 

millióra rugnak, amelyre nyolc- 

millió lei kölcsönt a Banca Natio- 

nalától vettek fel. A bevételek azon- 

ban a kölcsön amortizációját bizto- 

sitják, dacára annak, hogy Lugos 

1937 január elsejétől kezdve 

önálló kamarát 

kap és igy az adósságot három év 

alatt törlesztik. A jelentés kiemeli 

a kamara akcióit a vasuti szállitá- 

sok, a menetrend javitása, a Te- 

mesvár-báziási, a Temesvár-sze- 

gedi vonal megnyitása körül, je- 

lenti továbbá, hogy harcolt a keres- 

kedelmi és közlekedésügyi miniszte- 

rek azon intézkedése ellen, amely 

szerint a külföldre irányuló áruk 
után 50%-al több teherdijat kell fi- 

zetni, memorandumot dolgozott ki, 

hogy a szomszédállamokkal és igy 

elsősorban Jugoszláviával 

kereskedelmi szerződést 

létesitsen a kormány és a gyáripa- 

runknak külföldi piacot szerezzen. 

Tőzsdei árfolyamok. 

kereskedelmi kamarában is 

A kamarai jelentéshez elsőnek 

Schojbert Péter szólt hozzá né- 

met nyelven és ugy az elnökségnek, 

mint Lendvai vezértitkárnak és a 

titkárságnak odaadó és hasznos 

munkájukért a temesvári kereske- 

dők elismerését tolmácsolta. 

A következő felszólaló Dobro- 

vicescu Stanate a Banca Natio- 

nala temesvári igazgatója volt, aki 

hangoztatta, hogy nem sovinizmus- 

ből, de a rendes ügymenet kedvéért, 

kéri a kamarának azon magyar tag- 

jait, akik németül is beszélnek, 

hogy beszéljenek a regáti tagok és 
azon tagok kedvéért, akik még ma- 
gyarul nem tudnak, 

német nyelven. 

Oprea elnök erre kijelentette, 
hogy a kamara hivatalos nyelve a 
román, de kisegitő nyelvként né- 
metül is fel lehet szólalni. 
Katzky Antal, aki Oprea elnök 

szavainál már felszólalásra készen 
állott, elállott a szótól, kijelentve, 
hogy ő csak magyarul tud. 
Erre O prea elnök felkérte, hogy 

mondja el beszédét magyar nyel- 
ven, hiszen Dobrovicescu szavai 
nem azt célozták, hogy a kamará- 
ban ne használják a magyar nyel- 
vet, hanem csak azok részére 

kérelem volt, 
akik németül is tudnak. 
Katzky Antal ezután a temes- 

vári munkaadók szindikátusának 
háláját és elismerését tolmácsolta 
Oprea elnöknek kitartó és közér- 
dekü munkájáért. 
Ezzel a gyülés véget ért. 
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Melegen fogadták 
Bethlent Genfben az angolok és 

olaszok 

Budapest, junius 5. 

Magyarország pénzügyi ellenőrzé- 

sének megszüntetésével és a frank- 

itélettel foglalkoznak jelenleg az 

európai nagy lapok. A közvélemény 

eme érdekiődését a Népszövetség 

kezdődő ülésszaka váltotta ki. A 

Daily Telegraph ama nézetének ad 

kifejezést, hogy a frankügy Magyar- 

ország belügye és senkinek nem áll 

jogában idegen állam belügyeibe be- 

avatkozpi. Magyarország pénzügyi 

ellenőrzésének megszüntetését illető- 

leg, Smith főbiztos inditványával 

szemben, Franciaország és Cseh- 

szlovákia álláspontja az, hogy az 

ellenőrzést továbbra is fenn kell tar- 

tani. Anglia viszont ellenzi a franciák 

és csehek álláspontját. 

Bethlen magyar miniszterelnök 

Gentben kijelentette, hogy amennyi 

ben nem ugy bánnak Magyarország- 

mint egyenjogu taggal, ugy kény- 

telen lesz az ország a konzekvenciá- 

kat levonni. Bethlen egyébként opti- 

mista és reméli, hogy az ellentéteket 

sikerül elsimitani. A Népszövetség 

pénzügyi bizottságának tegnapi ülésé- 

ben Bethlen kiegészitő felvilágositá- 

sokat füzött Smith jelentéséhez és 

kifejtette azokat az okokat, amelyek 

a pénzügyi ellenőrzés felfüggesztése 

mellett szólnak. Vita indult meg, 

vajjon mi történjék a magyar köl- 

csönből fenmaradt nyolcvankétmillió 

aranykoronával. Az angol és olasz 

delegáltak igen melegen fogadták 

Bethlent és félre nem érthető módon 

fejezték ki rokonszenvüket a magyar 
ügy iránt. A párisi Journal szerint a 

frankügy magánkérdés formájában 

szóba fog kerülni, de nagyobb vita 

nem várható és a delegátusok meg- 
elégszenek azzal, hogy Bethlen meg- 
nyugtató választ adjon. 

Smith főbiztos julius másodikán 

visszatér Amerikába. Ha azonban a 
Magyarországgal ellentétes tényezők- 
nek sikerülne elérni azt, hogy bár- 
milyen enyhitett formában egyidőre 
fentartsák a pénzügyi ellenőrzést, 
ugy Tyler főbiztos helyettese egy- 
ideig vállalná a helyettesitést. Sauer- 
wein a Matinban ismét féktelenül 
támadja Bethlent és vele Magyar- 
országot. Gyülölködő hangon állitja 
be a magyar vagonpark felosztásának 
történetét. Az Est szerint mindaz, 
amit a Matin az emlitett kérdéshez 
tfüz, nem fedi a valóságot. Briand 
francia miniszterelnök, vasárnap uta 
zik Gentbe. Briand genii személyes 
jelenléte egészen bizonyosan pozitiv 
és határozott irányt ad majd a ífrancia 
álláspontnak és a még most meg- 
nyilvánuló találgatások elvesztik min- 
den alapjukat. 
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Hét sülyesztő 
lesz az uj temesvári szinpadon 

Temesvár jun. 6 
A temesvári uj szinház épitése ör- 

vendetesen halad előre. Most készül a 
szinház legfontosabb része : a szinpad. 
A felső tetőzet már készen áll és már 
megkezdték az alsórész épitését. Suciu 
Adrián városi mérnök kijelentette, 
hogy a szinpad négy héten belül tel- 
jesen elkészül. 

A szinpad megépitésénél Sinkovich 
Dezső temesvári festő és iparmüvész 
tervei szolgálnak alapul, melyek csak 
kevés változtatáson mentek át. Felül 
lesz egy cementből készült fiksz hori- 
zont, amelyre a szükség szerint kék 
eget, felhőket, napsütést, holdat, csil- 
lagokat lehet majd a reflektorokkal 
vetiteni. A szinpad oldalain jobbról 
és balról két-két mozgatható kulisz- 
szatorony lesz. Ezek különösen a 
szobadiszletek elhelyezését könnyitik 
meg és lehetővé teszik a szin nagyob- 
bitását, vagy kisebbitését. A külisz- 
szákat az uj szinpadról nem fogjak 
teljesen kiküszöbölni, miként az ter- 
vezve volt, de gondoskodnak róla, 
hogy a kulisszáknak a felvonások kö- 
zött való kicserélése gyorsan történ- 
hessék meg. A zsinórpadláson huszon- 
egy felvonó csiga lesz, ezek közül 
tizenöt kizárólag a kulisszák felvoná- 
sára fog szolgálni. Igy a szinpadi 
munkások már jóval az előadások 
kezdete előtt az összes felvonások 
diszleteit előkészithetik s azokat fel- 
vonják a zsinórpadlásra, ahonnan az- 
tán az egyes felvonások előtt a meg- 
kivánt sorrendben leeresztik. 
A szinészek és diszletezők a szin- 

pad egyik oldaláról a másikra a szin- 
pad hátsó zárfala mögött járhatnak. 
Az uj szinpadnak hét sülyesztője lesz 
és pedig három hátul, három a közép- 
szinpadon és egy elől a játszó sze- 
mélyek részére. A szinpad nagyobbi- 
tására szolgál az ugynevezett előszin- 

pad, amely messzire kiugrik a füg- 
göny előtt. A sülyesztett zenekar egy 
része az előszinpad alatt lesz el- 
helyezve. A szinpad világitási beren- 
dezése is készülőben van már. Ez a 
legmodernebb lesz. Az uj világitó 
berendezéssel az átmeneteket a nap- 
palból az éjszakába és forditva, ter- 
mészethüen lehet majd megcsinálni. 
Az ugynevezett nappali világitásról 
négysoros lámpafény gondoskodik A 
vilagitó gépek elhelyezésére teljesen 
ujszerü világitó hid szolgál, ahonnan 
a világositó mester a szinpadon tör- 
ténőket mindig áttekintheti és a vilá- 
gitást eszerint szabályozhatja. A ref- 
lektorok az eddigi szokástól eltérőleg 
nem a szinpadon, hanem az egyik 
középpáholy fölött lesznek és igy 
hatásuk sokszorosan fokozható. 
A szinház többi részében is lázas 

munka folyik. A kupola festése egy 

Örvosi müszerek 
betegápolási és kényelmi 
cikkek, gummiáruk 

Recskeméty cégnél 
Temesvár-Belváros, Agrár-palota. 506 

A hősök tilka 
- Irta: Herczeg Gábor - 

Péter, az etető bement a ketrecbe 
a padlót felsöpörni. A tigris nyugodtan 
nézte, amint a nagy szál ember ügyet 
sem velve rá, belemártotta a sikáló 
seprőt a vizzel telt bádogtartályba, s 
ott dolgozott, tisztogatott körülöíte. 
Akkor Péter odalépett a tigrishez, 

gépiesen oldalbarugta és azt mondotta: 
- Cyerünk, Pepi, kotródj arrébb! 
Pepi lomhán feltápászkodott, és ar- 

rébbkotródott, hogy helyet adjon Pé- 
ternek. Ez többszöris megismétlődött. 
Péter minden mondanivalóját oldalba- 

rugással kezdte, de ezt a tigris már 
ugy megszokta, hogy ügyet sem vetett 
rá. Jól megértették ők egymást. Péter, 
az etető, meg Pepi, a királytigris. 
Mikor Péter elkészült a munkával, 

kiment a ketrecből, levetette bőrköté- 
nyét, megmesakodott, gondosan meg- 
ésülködött és elment a korcsmába, 
néhány korsó sörre. 
Az asztalnál egy sovány, ráncosarcu : ember ült. Szóbaelegyedtek. 
= En a postánál vagyok levélhordó, 

rend is ezzel kezdődik : 

hét alatt befejeződik. Azután követ- 
kezik a falak festése és aranyozása. 
A szinház valamennyi részén a már- 
ványlépcsők már el vannak helyezve, 
a padlóburkolat a nézőtér kivételével 
szintén mindenütt készés az állványok 
eltávolitása után itt is parkettáznak. 

4 , 

Ugyancsak kész a szinház butorzata 
is, csak az elhelyezés és kárpitozás 
van hátra. 
A munkálatok mai állása szerint 

az uj szinház őszre feltétlenül elké- 
szül. Ünnepélyes megnyitásának idő- 
pontját a nyáron fogják megállapitani. 
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Nem kirnélt meg senkit 
az agrárreform, mely a dettai aggok menházát 

is pusztulással fenyegeti 
Detta, junius 6. 

Detta - amely két év előtt ünne- 
pelte fennállásának kétszáz esztendős 
jubileunmát - a román Bánság egyik 
legvirágzóbb községe. Tulajdonképpen 
városnak is beillik, mert sok kis város 
van, amelynek utcái nem olyan ren- 
dezettek, kövezettek, tiszták és takaros, 
emeletes épületektől szegélyezettek. 
Lakosainak szorgalma, munkaszeretete, 
derekassága jólétet, gazdagságol te- 
remtetlt Dettán. Azonban a dettaiak 
nemcsak vagyongyüjtésre forditották 
figyelmüket, hanem gondjuk volt a 
kuliurára és szivükben nagy volt a 
szociális érzék. Detta polgárai min- 
denkor gondoskodtak a szegény em- 
berekről és igy van az, hogy Dettán 

nem látni koldust. 

A dettai iskola falán egy dombormü 
örökiti meg Jáger Péter igazgató-tanitó 
emlékét. Az arckép mellett ott van a 
hálás község dedikációja is, amely 
igy mond köszönetet azért a nagy és 
önfeláldozó munkáért, melyet Jáger 
Péter igazgató-tanitó nemcsak mint 
népnevelő, hanem mini emberbarát is 
kifejtett községe érdekében. Amig élt, 
szive és zsebe nyiflva állott mindenki 
előtt. Mikor pedig meghalt, akkor sem 
feledkezett meg azokról az intézmé- 
nyekről, melyeket életében támogatott. 
Felesége özvegységében folytatta ne- 
meslelkü férje intencióit. Ez a nagy 
emberszeretet érlelte meg benne azt a 
nagy gondolatot, hogy elhunyt férje 
nevére nagy alapitványt tesz. Így léte- 
sitette a dettai 

aggok otthonát. 
- A Temesvár felé vezető uton, a 
község szélén van az aggok otihona 
és homlokáról ragyog a Jáger Péter 
neve. Hármas földszintes, szép épület. 
Tágas folyosók, nagy szobák. A szo- 
bákban azok nagysága szerint egy, 
vagy több agg számára van hely. 
Ötnél többen azonban egyetlen szo- 
bában sem laknak. A berendezés ép- 
penséggel nem emlékeztet a szegény- 
házak, vagy menhelyek szokásos rideg 
szegénységére. Ha belépünk bármely 
szobába, mindenütt azt hisszük, hogy 
valamely család oithonába kerültünk. 
Függönyös ablakok, fehér ágynemüs 
nyugvóhelyek, teritős asztalok, polituros 
szekrények képezik a berendezést. 
Az otthonban van női osztály és külön 
férfiosztály Mindkét osztálynak vannak 
külön nappali fermei, társalgói és 
ebédlői. És van az otihonban áhitatos- 
ságot gerjesztő kápolna is. Mindent a 

szeretet sugároz be 
itten és a folyosón kifüggeszteti házi- 

- mondta a szomszédja. - Hát maga 
hol dolgozik ? 
- Az állatkertben. Etető. 
A levélhordó szeme kitágult a bá- 

mulattól és áhitatos tisztelettel nézte a 
hatalmas embert, akinek mancsában 
szinte eltünt a söröskorsó. 
Eszébe jutottak az iskolakönyvek 

rajzai, állatmeséi. Ott látta maga előtt 
felébredt gyermekfantáziája képeit, 
üvöltő oroszlánokkal, vérengző fene- 
vadakkal és megborzongolt. 
- Es maga bemegy a vadállatok 

közé, a ketrecbe is ? 
- Be hát. Már mért ne mennék? 
- Es nem tépik szét magát? Nem 

falják föl? 
- Nem hát. Már mért is falnának föl? 
A levélhordó sokáig hallgatott. Csak 

hümmögött, a fejét csóvália, végül azt 
mondta : 
- De legalább keresztet vet, mielőtt 

a ketrecbe lép, mi? 
- Nem én. Mért vetnék keresztet? 
- No, az bizony nem ártana. A 

könyvekben olvastam, hogy az ilyen 
fenevadaknál sosem lehet iudni, mikor 
tör ki belőlük a vadság. Akkor egy 
ugrás - és kész. 

- Kivánom, - mondja az alapitó 
- hogy az otthon lakói egy család 
tagjainak tekintsék magukat, akik egy- 
mással bajaikat, örömeiket megosszák. 
Ez a szeretet hat át mindenkit, az 

otthon lakóit éppen ugy, mint fizetett 
alkalmazottait. Az egymás iránti szere- 
letet nem csökkentetle az sem, hogy 
az otthon léte majdnem zátonyra került 
az anyagi gondok hullámtengerében. 
Az alapitó Jáger Péterné nagylelküen 
gondoskodott róla, hogy az aggok 
otthonának fenmaradása biztosittas- 
sék. Mikor az épületet felépitette és 
mindennel bőségesen berendezte, ak- 
kor birtokából száznyolcvan hold földet 
hasitott ki és örökös alapitványként az 
ottlhonra hagyományozta még életében 
azzal, hogy ennek a száznyolcvan hold- 
nak a jövedelméből keil az otthont 
fentartani. 
Nem is volt e tekintetben semmi 

baj az agrártörvényig, illetve annak 
végrehajtásáig. 

Az agronómok nem törődtek 
az alapitó intencióival, nem törődtek 
azzal, hogy az otthon öreg lakói - 
jelenleg huszonketten vannak, tizenöt 
nő és hét férfi - miből fognak meg- 
élni, miből fedezik az otthon épüle- 
teinek fentartási kiadásait és még sok 
egyéb költséget, egyszerüen azt mond- 
ták, hogy ezt a száznyolcvan hold földet 
ki kell sajátitani. Természetesen ez ellen 
megmozdult egész Detfa és mindent 
elkövetett az aggok otthona földjeinek 
mentesitésére, azonban a sok utfán- 
járásnak mindössze annyi eredménye 
volt, hogy hatvan holdat meghagytak 
az otthonnak, százhuszat pedig 

kisajátitottak. 
Haivan hold bizony kevés az aggok 

otthonának fentartására és lakóinak 
ellátására. Detta községe nem hagyja 
ennyiben a dolgot és agg polgárainak 
érdekében felmegy a kormányhoz is, 
hogy az elvett földet visszaadják. Igaza 
is van Dettának, mert ilyen otthonokat 
minden községben létesileni kellene, 
nem pedig a meglevőket pusztulásra 
itélni. Azonban a dettaiak szive nem 
hagyja el az elaggott polgárokat. 
Gitta Béla vezérigazgató vezetésével 
mozgalom indult meg már tavaly, 
amelynek az a célja, hogy az aggok 
ellátását biztositsa, illetve a leszükitett 
jövedelem dacára is azon a nivón 
tartsa meg, melyen eddig volt. Baj 
volt azonban az aggokkal. Ezek ki- 
jelentették, hogy nekik 

nem kell alamizsna, 
ellenben szivesen dolgoznak és meg- 
keresett munkabéreikkel maguk járul- 
nak hozzá az otilhon fentartásához. A 

Aztán a vézna emberek gyávasá- 
gának ájtatosságával tete hozzá: 
- Kérem, mi mindnyájan Istfen 

kezében vagyunk... hát még maga! 
Bizony, jól tenné, ha mindig előbb 
keresztet vetne... Sosem iudni az 
ilyen fenevadaknál... Hiába itt az erő, 
a tigris még az elefántot is lebirja ! 

Péter nem felelt. Sokáig elgondol- 
kozott ezen. Lám, ő erre eddig sosem 
gondolt, ami a könyvekben áll! Pedig 
akik a könyveket irják, bizonyára okos, 
tanult emberek, kikhez képest ő egy 
sült ökör. Meg aztán azt mondja a 
levélhordó: fenevad... ő eddig csak 
ugy hivta őket, hogy Tóni, meg Szami, 
meg Pepi... 
Egész este nem ment ki fejéből ez 

a beszélgetés. Utóvégre ez a levél- 
hordó is müvelt embernek látszik. 
Sokfelé megfordult a levelekkel, itt is, 
ott is hall valamit, gyarapitja az isme- 
reteket. Hogy az elefántot is lebirja ? 
Lehetséges. Pedig milyen hatalmas 
állat az elefánt... Es mégis a Pepi 
erősebb volna, mint a Tóni? Hm... 
Másnap reggel a tigris ketrecéhez 

ért, megállt egy pillanatra. 
-Talánmégisjóvolnakeresztelvetni? 

a szappanfőzésnél, nagymosásnál, faka. 

váró kutya, várta az oldalbarugási. 
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detftaiak ebbe is belementek. Az agg 
asszonyokat és férfiakat fizetés elle- 
nében foglalkoztatják. Ez a foglalkoz 
tatás inkább csak szinleges : felügyele! 

ritásnál, kerti munkánál és igy tovább, 
Es az aggok büszkék erre a munká. 
jukra, büszkék azért, mert azzal a napi 
száz leiel, melyet munkájukért kapnak, 
hozzájárulhatnak az otthon fentartá: 
sához. 

Allj meg vándor, akit Defiára visz 
utad, az aggok otthona előtt. Az abla- 
kokból virág mosolyog rád, melynek 
szirmai barátságosan intenek. A sze. 
retet háza ez, melyet szeretettel ala 
pitott Jáger Péterné és melyet szere- 
tettel támogatnak létezésében nemcsak 
Detta polgárai, hanem maguk a benne 
otthont találó aggok is. 

Kubán Endr 

zetközi fürdőügyi kongresszussal és 
kiállitással kapcsolatosan szenzációs 
gondolat merült fel. A kezdeménye- 
zők a Gellérthegy töveben mintegy 
110 méter hosszu alagutat terveznek, 
amelynek végpontjából egy 120 mét 
magas és megfelelően kiszélesitett 
akna vezetne a citadelláig. Az akná- 
ban kényelmes és óránként 1500 sze 
mély szállitására alkalmas felvonó 
épülne és ezen jutna a kiállitást láto- 
gató közönség a leggyorsabban és 
legkényelmesebben a kiallitás terüle- 
tére: a citadellába és környékére 
Alpár Ignác műépitész veleménye 

szerint valószinü, hogy az alagut 
furása közben számos barlangnyilásra 
akadnának, amelyeket megfelelő mü- 
vészi kiképzéssel pihenő helye 
épitenének ki az alagut gyalogjá 
számára, sőt a tágabb barlangny 
sokat elárusitó helyekké lehetne át 
alakitani, ahol a közönség bürffé 
frissitőket és bazárcikkeket kaphat. 
Az alagut kiindulási pontja a Rudas- 

fürdő tájékán lenne és fent a citadella 
környékén folytatását egy nagyszabásu 
kilátótoronyban kapná, amelyet körül 
szállodaépület és az akna géphaza 
övezne. Ez az épitkezés ép ugy, mint 
a kiállitás több más épitkezése mara- 
dandó jellegüű volna. Az éepitkezések 
meginditásához egyelőre 10 milliárd 
korona áll rendelkezésre. Az alagut t 
és az akna tervét a közeljövőben 
ankét fogja megbeszélni és annak 
eredményétől függ, vajjon megvaló- 
sul-e az eredeti terv ? Ha igen, akkor 1l még ez év őszén megindulnának a 6 
furási munkálatok, mivel az épitke- u 
zésnek még jóval a kiállitás megnyi- 
tása előtt készen kell allania. 

Vizumügyek 
leggyorsabban PINKERTON 
vállalatnál Belváros, Szent 
György-tér 4. Aranyszarvas-szál- 
loda. Telefon 75. 

Mit lehet tudni. Nem árthat. 
Keresztetvetett és belépett aketrecbe. 
A tigris hunyorogva, mint a verésre 

Hanem Péter ezuttal nem rugta meg 
az állatot. 
- Talán mégsem lesz jó ingerelni... 

„Sohase lehet tudni, mikor tör ki be- 
lőle a vadság... " A könyvekben áll. 
Fenevad... 
Valami eddig ismeretlen érzés volt 

Péterben. Övatosan, bizonytalanul moz- 
gott a tigris körül... Akkor ugy jött 
a helyzet, hogy a tigris megint alkal- 
matlan helyre telepedett. Hanem Péter 
most nem mondta, hogy koftródj arrébb, 
Pepi. A tigris már nem Pepi volt a 
szemében, hanem fenevad... Bizony- 
talanul állott ott és nem tudta, hogy 
miként terelje el helyéről az állatoi. 
Valamit motyogott, hogy gyerünkinnét, 
de ez is másként hangzott, mint eddig. 
A tigris felfigyelt és még mindig várt 
a rugásra. De Péter csak a seprüvel 
merte megbökni, nem is erősen. 
Ekkor a tigris megfeszitette izmait, 

mordult egyet és felugrott. 
Az etető kiáltani akart, de a hang már 

bennrekedt az átharapott gégében. 
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Omor, junius 6. 

Nem üres frázis és nem puszta 
csekvés, hogy a magyarok kultu- 
jja hatezer esztendős multra tekint- 
t vissza. Azsiában, a turáni fen- 

kon a szumirok, a magyarok ősei 
tak. Bebizonyitott tény, - éppen 

aly emrég is könyvet irt róla egy angol 
Idós - hogy a szumiroknak nagy 

fellé t osaik voltak, tudtak írni és tör- 
üg enykönyvük olyan tételeket tartal- 
y4 az, melyek Indián keresztül való 
indorlásuk utján a zsidókhoz is 
husajutottak és Mózes könyveiben uj 

lomásokat találtak. A szumirok 
üveltségét sorra örökölték utódaik: 

szittyák, hunok, avarok, magyarok 
saz ezekkel rokon népek. 
Mikor ezer év előtt 

a magyarok hét törzse 
y DBDuna-Tisza tájékára jött, nem 
int durva horda érkezett, hanem 
iint az akkori idők viszonyaihoz 

érten kulturnép. Mert kulturnép 
, amely magával hozza az irás- 
vvasás tudományát. Az ezer év 

őtti magyarok pedig tudtak irni- 
vvasni. Írásuk az ugynevezett ro- 

ásirás volt, melynek jegyeit már 
oris „bötü" néven ismerték. Oda- 

Ázsiában ehhez hasonló irást, a 
pniszej vidékén lakó nemzetek, a 

suvaszok és cseremiszek ma is 
a5sználnak. Az uj hazában a po- 
áÁányvallásu magyarok csakhamar 
ttértek a kereszténységre. A ke- 
esztény papok ugy vélték a ma- 

varokat az uj vallásban megerősi- 
ni, hogy 

elpusztitottak mindent, 
mi a pogány korra emlékeztet. 

amát zért nem maradtak fenn ránk ma- 
a yvar pogány mondák, énekek, ritu- 
um ok és azért üldözték a régi magyar 

áást is. Ez a régi magyar irás, 
nelynek nagyobb részben egyenes 
s csak elvétve görbe vonalakból 
lló betüit késsel vésték jobbról 
alra menet négyszögletüű pálcákra, 

zentul már csak a pásztorok hasz- 
álták. A magyar pásztorok men- 

ma a ették meg a végleges elfeledtetéstől. 
m Később Erdélyben a székelyek kö- 
zött megint elterjedt valamennyire 
sa székely köznép az ezerhét- 
zázas években még eléggé 

sürün használta. 
udományosan felegdy László is- 

nertette meg elsőnek egy Leidában 
598-ban kiadott könyvében. Az 

jabb korban különösen Ipolyi Ar 
gel és és Airály Pál foglakoztak a 

égi magyar irással. 

szetl Sokszor gondoltam apáink irására 

és - lám - most találtam egy em- 

pert, aki ezt az irást tudja és fiatal 

korában használta. A temesmegyei 

DOmor községbe kellett jönnöm, hogy 

alálkozzam szemtőlszembe a magyar 

továsirással. 
Ősz ember áll előttem, Zömök. 
Alakja, arca igazi magyar tipus. 
Mintha most érkezett volna vala- 

honnan Azsiából, ahol a nap tüze 

i perzselte különösbarnára az arcát, 

M far Mihálynak hivják. Hetvenötéves 

Az összes 
arctisztátalanságok, pattanások, mittesserek, 
aarchámlások garantálva eltávolithatók 

a párisi emulsio 

„VISAGINE (viszazsin) Adelina Patii 
hasznáiata által. 

Hirneves orvo- 
soktól ajánlva. 
Az egyetlen leg- 
jobb ésnemkáros 
hatásuszerazare- 
bor tisztántartá- 
sára. Ezen arcviz 
meggátolja az 

arcbőr ráncoso- 
dását s mindég 
üdén és írissen 
tartja,. Naponta 

számos elismerő 
llevél. Főlerakat: 

Timisoara III., 
PiataPlevnei No.3 

igy darab a középkori 

Isten őrködik a házun 

"" 
u 1 un 

is rovásirással ir 
. u nnur n 

mult az ősszel. A gerendás padmalyu 
szobában ülünk az asztal mellett és 
Tar Mihály gazdával elmondatom, 
mikor és 

hogyan tanulta meg 
a rovásírást. 
- Gyula vidékéről való vagyok 

és Csorvás-pusztán nőttem föl. Ott 
láttam a rovást a számadó juhá- 
szoknál és bojtárjaiknál. Négyszög- 
letü botokra vésték bicskával a 
jeleket, ha valamt följegyeztek, 
vagy üzenetet akartak küldeni egy- 
másnak. Egy számadó juhásznak 
tiz-tizenöt bojtárja volt, egy-egy boj- 
tár alá pedig öt-hat fickó tartozott. 
Ezeknek a dolgait és a kezükre 
bizott jószágot tartották számon a 
rovásirással. Ezektől a juhászembe- 
rektől tanultam meg a rovásirást 
és magam is sokat irtam akkoriban 

botokra és deszkákra. 
Negyvennégy év előtt Csorvásról 
Omorra kerültem és azóta bizony 
nem sok rovásirást láttam. Volt itt 
egy Galambos János nevü juhász 
szintén Békésmegyéből, az is tudta 
a rovást és láttam is pár irását. De 
Galambos később visszament szülő- 
földjére. 
- Es maga, Tar bácsi, - kérdém 
- nem tanitott meg senkit a ro- 
vásra? 
- Megtanitottam biz én a fiamat, 

de az szegény a világháboruban 
elesett Galiciában. Maradt utána 
tizenegy élő unokám és már hat 

isszakisért a sokezeréves magyar mult 
pogány multból - Öreg temesi magyar ma 

k küszöbén 
szépunokám is van. Az unokáim 

közül azonban egynek se volt kedve 

megtanulni a rovást. Azt mondják 

rá, hogy ; 
ákom-bákom. 

Tar Mihály előszed egy iv papirost 

és ceruzával ráirja a magyar ábécét. 
Aztán megkérem, hogy irja föl a 

nevét. Ime a szittya autogramm: 

HX4 H1 
Elmagyarázza, hogy a betüket 

hogyan kell faragni és elmondja az 

egyes kötéseket is, azt a módszert 

tudnillik, mikor az egyes betüket 

az előző betük vonalaihoz kell tá- 

masztani, vagyis kötni. Majd kimegy 

a kamrába és ennan csakhamar két 

tárggyal tér vissza. Az egyik egy 

ócska gyalu. 
Ez a gyalu még a nagyapámé 

volt, - mondja, - ihun van a ro- 

vásirással a neve: Tar Pál. 
A másik tárgy egy bot. Régi, szu- 

ette pálca. Két sor rovás van rajta. 

A felső ugyancsak a Tar Pál nevet 

viseli, a második sor pedig, amint 

azt a Tar Mihály által papirra vetett 

ábécé alapján kibetüzöm, igy szól: 

= Isten őrködik a házunk küszö- 

bén. 
Kezet fogok Tar Mihállyal és azt 

gondolom, hogy régi-régi századok- 

kal, régi-régi magyar kulturával fog- 

tam kezet. K. E. 

e 

ktn ztl. ......... 
Temesvári életkép 

Tizenhárom évesek beszélgetése 

Zsuzska: Nem! Én nem aka- 

rok tovább tanulni. És maturálni 

sem akarok, legszebb éveimet tölt- 

sem az iskolában és Éva tisztelendő 

nővér ájtatos magyarázatait hall- 

gassam? Na és most jön a java! 

Kötelező hosszu ruha és hosszu 
haj! Mama majd hazajön Párisból 
bubifrizurával és 
én meg hosszu szoknyába és kinai 
copffal járok. 
Eda: Tanultátok már Kinát? 
Zsuzska: Annyit tudok, hogy 

ma már ott sem divat a copi. 
Könnyü neked. Neked nincs ma- 
mád. A multkor a szabó és a kala- 
posnő egyszerre hozták a számlá- 
kat. Azt a skandált láttad volna! 
Pedig nekem olcsó helyen dolgoz- 
tatnak. 
Eda: Iskolaruhákat? 
Zsuzska: Mit jösz mindig az- 

zal az iskolával, mikor már mond- 
tam, hogy utálom. Elegem van már 
az algebrából, a vegytanból és a 
retorikából. Látom mindenki eleget 
tud beszélni enélkül is. Vegytanról 
semmiféle jobb társaságban nem 
beszélnek, a számtan pedig a fér- 
jek dolga. UÜtővégre valamiért csak 
van férje az embernek. A papa az 
nem jó férj, mert nem tud számol- 
ni. Mamámnak kell mindig mindent 
megmagyarázni neki és még akkor 
sem megy a fejébe. Pedig az apa 
maturált, a mamának pedig csak a 
negyedik gimnáziumból van valami 
gyanus bizonyitványa. 1 
Eda: Az én véleményem sze- 

rint. 
Zsuzska: Amire én nem va- 

gyok kiváncsi. Inkább lemondok az 
érettségi bizonyitványról, mint a 
bubifrizuráról, mert ez utóbbi ne- 
kem biztosan jobban áll. A Frici 
azt mondta, hogy enélkül rám se 
nézne, a Gyuri meg direkt angyal- 
nak mondott, aki előtt a Murilló 
fejek mind elbujhatnak. 

kniefrei ruhával 

Eda: Hát csak nem adsz az 
ilyen beszédekre? i 

Zsuzska: Nem, csak az Éva 
tisztelendő nővér intéseire adok. Ez 
a nyomorult iskola tavasszal elvon 
a tennisztől, télen a korcsolyázás- 
tól, nyáron meg a strandtól. Aztán 
meg beszélgetni is akar az ember a 
fiukkal. Mamám azt mondja, hogy 
ebben nincs semmi! Ő is beszélget. 
És abban sincs semmi. 
Eda: Az én papámnak más e te- 

kintetben a véleménye. 
Zsuzska: Mert te rosszul ne- 

veled. Ő egy önmagát tulélt kor- 
szak gyermeke. Miért nem világo- 
sitod fel egy kicsit? 

Eda: Már próbáltam, de nem 
lehet. Ő ilyenkor nagyon goromba 
lesz és azt mondja, hogy ő már 
nem bir velem és hoz valami anyus- 
hát a házhoz, alki majd rövidebbre 
fog. 
Zsuzska: Rövidebbre fog? Hát 

veled még lehet igy beszélni? Ak- 
kor az én szüleim szinte egész mo- 
dern emberek. A multkor már majd- 
nem elvittek a Wegweiserék báljá- 
ra, amely pedig reggel háromig 
tartott. Természetesen megint az 
iskola volt az akadály. Gyülölöm 
ezt az iskolát, pláne most, hogy öt 
tárgyból kaptam intést. Anyának 
ez egy kicsit sok volt, apának meg 
nem kellett több. De hagyiuk eze- 
ket a csunya családi dolgokat, ahol 
a legmodernebb szülők is megfe- 
ledkeznek gyermekeik iránti köte- 
lességeikről. Mondd, sürün találko- 
zol még Ferivel? 
Eda: Ritkán. Csak egyszer na- 

ponként. Tudod olyan különc, szé- 
gyenli magát lányokkal sétálni. 
Zsuzska: Hát miért nem nyi- 

tod ki a csipáját? Mondd meg neki, 
hogy a trójai háboruk korszaka el- 
mult és most már gerillaharcok 
vannak a férfiak és a nők között. 
A legkiméletlenebb módon, a leg- 

3. odal 
.... 

modernebb harci eszközökkel, ahol 
mindig a férfinak kell a legyőzött- 
nek lenni! 
Eda: De hogy beszélsz te? 
Zsuzska: Nem az a kérdés, 

hogy miként beszélek, hanem az, 
hogy igazze? Mama olvasott egy 
könyvet és abban volt ez. Meg is 
akartam már vele beszélni, de ő 
nem ér rá velem diskurálni. Te 
meg olyan buta vagy, hogy veled 
nem lehet komolyan eszmecserézni. 
Te csak maturálj az Éva tisztelendő 
nővérnél, én majd maturálok az 
élet porondján. 
Eda: Te mindig csak a férjhez- 

menésre gondolsz. 

Zsuzska: Te pedig a mara- 
thoni ütközet évszámára. Csakhogy 
ha egy napig nem látod Ferit, ak- 
kor a földrajzban keresed a pitha- 
gorasi tantételt, vagy ha ilyenkor a 
vegytanból kellene felelned, akkor 
Szent Ferenc életéről kezdesz sza- 
valni. 

Eda: De Zsuzska... 

Zsuzska: De Eda... 
Eda: Én sohasem tagadtam, 

hogy szeretem Ferit! 
Zsuzska: Hát akkor miért be- 

szélsz mindig a maturáról? Már 
mondtam, hogy utálom a szabad- 
ság, az élet, a napfény, öröm, ezen 
közös tömlöcét, nekem már elég 
volt belőle. Tudok már eleget!... 

Dr. Durus. 

A papa ló 
a gyerek rém szemtelen 

Páris, junius eleje. 

Vitatkoznak, tervezgetnek, de 
minden hiába: Nincs elég gyermeke 
Franciaországnak! Hiába mindenféle 
kedvezmény, pályadij, - a statisz- 
tikai adatok nem hogy nem javul- 
nak, de egyre szörnyübbek lesznek. 

francia gyermek pedig, mintha 
tudná, hogy ritka szerencséje van 
a világra jönni, kihasználja ezt és 
a legszemtelenebb gyerekek egyike. 

A mamák panaszkodnak rá sokat. 
A mamák, akik cigarettázva, a di- 
vatról és egyébről fecsegnek, mig 
a papa a nyakába kapott gyerekkel 
nyargal körbe a szökőkut körül. 
(Oh szent vasárnap!) 
A gyerek rá is vág egyet-kettőt, 

hálátlanul, - viszont igaz, hogy a 
papa nem megy olyan gyorsan, mint 

a csacsilogat, amire nem akar fizetni. 

A papa tudniillik mindenre képes, 
csak pénzt kiadni nem. Ezért is in- 
kább ló, majd medve, később 
Paprika Jancsi, de a gyerek nincs 
nagyon elragadtatva és szemtelenül 
nyelvét ölti rá. A papa pedig nem 
mérges, csak azt mondja: 

- Igaza van neki, nem tudok 
olyan buta képet vágni, mint a 
Paprika Jancsi. 

EÉs szegény papa, aki komolyan 
apa, kevesebbet dohányzik, nem 
szórakozik és évekre kiszámitja, 
mit kell megtakaritania magán a 
gyermekéért! És a mama panasz- 
kodik: ő a beteg, a fáradt, a meg- 
gyötört és megtépett idegzetül A 
mama, aki hóditóan elegáns és elbá- 
joló jelenség; a papa pedig nyargal 
körbe a gyerekkel, - a papa a ló, 
a medve, amit csak akarsz! És a 
ruhája viseltes. A mama kacéran 
elegáns és az utolsó divat után öl- 
tözködik; a papa a fizetése után. 

Estére, hogy hazakészülődnek, a 
papa fáradt lábbal és kiolvasatlan 
ujsággal álldogál az asszony mellett, 
akinek egy félórába is beletelik, 
mig a felöltőjét magára veszi. Meg- 
adóan vár és elmereng állati sorsán 
és csak ugy csendesen, alázatosan 
szól az egyre készülődő feleségéhez: 

Siess, édesem, mert kimegy a 
ruhád a divatból. 

Vaszary Gábor. 
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Nem sikerül drágitani 
a pékeknek és mészárosoknak 

az árakat 

Temesvár, junius 6. 

Temesvár város tanácsának állandó 
választmánya tegnap délután Dobo.- 
san János dr. polgármester elnöklete 
mellett tartotta első érdemleges ülését. 
Tárgyalás alá vették a városi tanács- 
hoz benyujtott azon kérvényeket 
amelyek egyes közszükségleti cikkek 
árának ujból való felemelését sürgetik. 
Mint azt a Déli Hirlap már megirta, 
a temesvári pékek részletes beadvány 
kapcsán kérték a városi tanácsot, járul- 
jon hozzá a sütemények árának a 
telemeléséhez. Ugyanezt kérték a te- 
mesvári mészárosok és hentesek, akik 
arra való hivatkozással, hogy a mai 
gazdasági viszonyok mellett képtele- 
nek a négi árban a marhákat besze- 
rezni, megkeresték a városi tanácsot, 
hogy az általuk kért áremelést adja 
meg A választmány részletes vita alá 
vette mindkét kérelmet. A tanácstagok 
egyhangulag arra az álláspontra helyez- 
kedtek, hogy sem a pékmesterek, de 
még kevésbbé a mészárosok és hen- 
tesek áremelési kérelme nem indokolt 
és egyhangulag elutasitották őket. A 
temesvári közönség körében minden- 
esetre megelé edést fog kelteni az 
állandó választmány tárgyilagossága, 
amellyel ugy találta, hogy az áremelés 
a jelenlegi sulyos gazdasági helyzet- 
ben éppen nem indokolt. 

es..... 

Megölte gyermekét 
két anya, mert félt a férj haragjától 

Pozsony, junius 5. 

Eddig majdnem kivétel nélkül a 
sokgyermekes, agyondolgozott csa- 
ládanyák és a szégyentől, meg ke- 
nyértelenségtől rettegő cselédlányok 
közül kerültek ki a magzat- és gyer- 
mekgyilkosok. Ezuttal is az anya a 
gyilkos, de az ok mindkét esetben a 
férj, az apa „gyermekiszonya". 
Kiripolaki Julia tallósi asz- 

szonytól a férje el akart válni azért, 
mert második gyermekük született, 
a kis Laci. A maga és gyermekei 
sorsán kétségbeesett feleség megfoj- 
totta a 15 napos kis Lacikát. Ta- 
gadja ugyan, de annyi bizonyiték 
van ellene, hogy letartóztatták. 
Gyurics Paulin a kossuthi me- 

zőkön titokban szülte meg gyerme- 
két, nehogy a férje megtudja. Az- 
tán eszébe jutott, hogy a férje 
agyonveréssel fenyegette őt is, meg 
a születendő gyereket is. Megölte 
az ujszülöttet és bevitte a faluba 
azzal, hogy „találta" a réten. Naiv 
védekezésén azonnal keresztüllát- 
tak. Az asszonyt letartóztatták. 
ee....... 

Tizenhat öngyilkosság 
történt egy nap alatt 

Budapest, junius 5. 
A megélhetésért való küzdelem őrli 

az idegeket és viszi az embereket a 
kétségbeesés, az öngyilkosság örvénye 
felé. A nagyvárosok nyomora ijesztő módon növeli azok számát, akik ön- 
kezükkel vetnek véget életüknek, 
mert éheznek, nyomorognak, család- 
jukról képtelenek gondoskodni és 
mert nincs anny lelki erejük, hogy 
felvegyék a harcot az élettel, ezzel a 
kiméletlen zsarnokkal, aki oly kevés 
örömet és oly sok keserüséget szerez 
valamennyiünknek. Budapesten a ren. 
dőrségi krónika tegnap ismét tizenhat 
öngyi kosságot és öngyilkossági ki- 
sérletet jegyzett fel. Felhünően sok 
azok száma, akik a méreghez nyultak, 
ehhez az olcsó és legtöbbször biztos 
szerhez. Különösen az aszpiint vá 
lasztották többen, de egyéb mérge. 
zési esetek is történtek. Volt olyan, 
aki kötél segitségével végzett önma- gával, aki a Dunába vetette magát, nem hiányzik a gázbelegzés és a véres eszköz, a kés sem. Az utcákon öt ember esett össze, akit a nélkülő- zés juttatott a feljes legyengüléshez. mindennapi szomoru jelenségek közé tartozik, hogy a kenyérért való hasztalan rohanásban az emberek egyike másika az utcán megőrül. 

Az autó szétroncsolta fejét 
Gépkocsiszerencsétlenség az országuton 

Temesvár, junius 6ő. 

Tegnap déli tizenkét órakor halá- 
los autószerencsétlenség történt Fa- 
cset községben. Bukarestből jövet 
Facsetnek tartott az autójával 
Cadnó mérnök. A falu határában 
ép a mezei munkából hazafelé tar- 
tott Ardelean József facseti 
községből való harmincnyolc éves 
földmunkás. Az autó egy kanyaró- 
dónál törtetett az országutra és igy 
Ardelean nem vette észre a köze- 
ledő gépkocsit. A tülkölést sem hal- 
lotta, mert süket. A közelben lévő 

emberek integetésére lett csak fi- 
gyelmes Ardelean, hogy életveszély- 
ben forog, de annyira erőt vett raj- 
ta az ijedtség, hogy ahelyett, hogy 
kitért volna a kocsi elől, éppen ne- 
kiszaladt. Az autó a szerencsétlen 
embert elütötte. A gépkocsi kerekei 
átmentek a fején és az felismerhe- 
tetlenségig összeroncsolták. Arde- 
lean szörnyethalt. A lugosi ügyész- 
ség meginditotta a nyomozást, hogy 
kit terhel a szerencsétlenségért a 
felelősség. 

ee 

Megölte a szeretője férjét 
mert féltékeny volt az asszony hites urára 

Pozsony, junus 5. 

Látrány községnek legmódosabb 
két birtokos gazdája, Molnár Já- 
nos és Dombay Sándor. A két 
gazda fiai, Molnár Sándor és Dm- 
bay Lajos gyerekkoruktól kedzve a 
legjobb barátságban voltak. Ez a 
barátság azonban nemrégiben ellen- 
séges viszonnyá változott, mert a 
faluban mesélni kezdték, hogy a 
harminckét éves Molnár Sándornak 

viszonya van 
Dombay Lajos feleségével. Eleinte 
Dombay nem hitte a pletykát, mi- 
vel Molnár Sándor is családos em- 
ber volt, de egyre többet suttogtak 
Látrányon, ugyhogy végül Dombay 
Sándor mégis szükségesnek látta 
egyenesen Molnárhoz fordulni és 
megkérdezni, hogy mi igaz a do- 
logból. Molnár 

nem tagadta, 
sőt szavaival inkább beismerte, - 
hogy szereti Dombay feleségét. 

Majd igy szólt egykori barátjához: 
- Lőjj agyon, ha akarsz, mert ha 

te nem teszed, én foglak agyonlőni. 
Dombay vállat vont és csak eny- 

nyit mondott: 
- Ilyen emberért nem ülök há- 

rom esztendőt. 
Ezóta a beszélgetés óta néhány 

hét telt el, a napokban Dombay 
összetalálkozott a korcsmában Mol- 
nár öccsével. Odaszólt neki: 
- Mondd meg a bátyádnak, a 

puskám nemsokára 

beszélni fog vele. 
Tegnap reggel Dombay Lajos 

Látrányról kocsin elindult a lellei 
uton. Ahogy elhaladt Molnárék 
földje mellett, meglátta, hogy ott 
dolgoznak Molnár Sándor és fele- 
sége. Dombay leugrott a kocsijáról, 
kezébe vette vadászpuskáját és 

közvetlen közelből 
két lövést adott le Molnár Sándor- 
ra, aki azonnal meghalt. 

Az ügyvéd ravasz manővere 
a Korona-szálló ellen kért bünügyi zárlat 

Temesvér, junius 6. 
A „Déli Hirlap" egyik legutóbbi 

száma megirta, hogy a temesvári 
Korona-szálló körül kialakult per 
uj fordulathoz érkezett. Ebben a 
fordulatban Zissu Diogenes bu- 
karesti ügyvéd büntető eljárást és 
bünügyi zárlat elrendelését kérte a 
Korona-szálló ellen, azzal az indo- 
kolással, hogy ő i1925 szeptember 
25-én 1,800.000.- leiért megszerezte 
a szálloda tulajdonjogának a felét, 
amit azért nem érvényesithetett, 
mert időközben a szálló jelenlegi 
tulajdonosai a felperes Popovi- 
ciunéval kiegyeztek. A per uj 
fordulatában érdeklődtünk a Ko- 
rona-szálló jelenlegi érdekeltségé- 
nél ama álláspont iránt amivel a 
jelenlegi tulajdonosok az ügy leg- 
ujabb fázisát megitélik. Munkatár- 
sunk ez ügyre vonatkozólag az 
alábbi felvilágositásokat nyerte: 
- Tény, hogy a tábla Bopoviciu 

Konstanza asszonynak itélte a Ko- 
rona-szállónak a felét: A táblai 
tárgyalás folyamán jogerősen itél- 
ték meg a Wátz családnak a meg- 
maradt részlet nagyobbik felét, 
mig a kisebb részekre vonatkozó 
felebbezések kiegyezés folytán 

tárgytalanná váltak. 
3,100.000.- leiért 1925 októberében 
Popoviciu Konstanza asszony ki- 
egyezett, elállt a per további foly- 
tatásától és ezzel a szálloda kizáró- 
lagos tulajdonunkba ment át. 
- Annál meglepőbb tehát, hogy 

Zissu Diogenes a mult esztendő vé- 
gén a bukaresti törvényszék utján 
tudomásunkra adta, hogy ő 1923 
májusában, tehát a per folyama 
alatt, ügyfelétől megvásárolta a 
Korona-szálló fél tulajdonjogát, 
amiért aztán Popoviciu Konstanza, 
a tulajdonképpeni felperes, nem 
egyezhetett meg velünk. 
- Világos, hogy Zissu Diogenes- 

nek egy ravasz 

manőveréről van szó. 
Bennünket nem érdekel a felperes 
hölgynek a mi hátunk megett le- 
zajlott egyezkedési tárgyalása a 
saját ügyvédjével. Ha Zissu magá- 
hoz váltotta Popoviciuné jogait, ak- 
kor a maga nevére kellett volna át- 
iratnia az egész pert, ezt be kellett 
volna jelentenie a törvényszéknél, 
és akkor még mindig kérdés: hogy 
pervitel közben üzletet csinálhat-e 
a per anyagából a maga javára, a 
saját kliensével? Ezzel szemben 
ugyanez a Zissu Diogenes nyugodt 
lelkiismerettel 

letette az esküt 
a tárgyalás folyama alatt, hogy a 
perben nincsen érdekelve, soha nem 
emlitette, hogy bárminő megállapo- 
dás lenne közte és a felperes között 
és állandóan a felperes Popoviciuné 
jelenlétében tárgyalt velünk. 
- Ha Zissunak követelni valói 

vannak, követelje ezt volt kliensén, 
Popoviciunén. Mindez Zissu ur 
ügyvédi honoráriumkérdése és nem 
a Korona-szálló tulajdonának a 
problémája. A felperessel való ki- 
egyezésünk, akármit csinál Zissu, 
jogos és megtámadhatatlan. Sem 
bünügyi zárlat kérése, sem végre- 
hajtási tervei 

nem sikerülhetnek, 
mert Zissu ur egyéni céljai ellen 
bennünket megvéd a törvény. 

Zissu telekkönyvi bejegyzést kért 
a szállodára, a biróság azonban ezt 
elutasitotta. Wátzék egyébként hi- 
vatkoznak arra, ha tudták volna, 
hogy Zissunak tulajdonjogi része 
van a szállodát illetőleg, ugy nem 
fizették volna ki az egyezségi össze- 
get másnak. Wátzék megteszik a 
feljelentést zsarolás, hitelrontás és 
hamis eskü miatt. 
Eddig szól a Korona-szálló jelen- 

legi tulajdonosainak a nyilutkozata, 
amely kétségtelenül más világitás- 
ba.helyezi az ügyett 

választása a következő 

1926 junius 

Hat magyar 
tagja lesz az aradi megyetanácsn 

Kolozsvár, junius 5. 

A megyetanácsi választások Kol 
megyében a legnagyobb rend 
folytak le. Érdekes, hogy a kol 
megyei választások eredményét mé 
tegnap este sem lehetett megtudn 
mert ugy a választási iroda, mint 
prefektura nem adtak felvilágositást 
azzal az indokolással, hogy még nem 
érkeztek be a jelentések az összes 
megyei körzetekből. A kolozsvári 
nemzeti párt hivatalos lapja közöl 
ugyan választási eredményt, ame 
szerint az ellenzék 11370, a kormány 
10384, a liberálisok pedig 706 sza 
zatot kaptak. Ez a statisztika azon 
nem hivatalos. 
Aradmegyében a megyei tanácsok 

eredményt 
hozta: kormány 34856, ellenzék 10842 
szavazat. A kormány ilyformán 618 
százalékát kapta a szavazatoknak. 
megyei képviselőtestület harminc tagja 
közül huszonnégy lesz a kormány- 
párté. ezek közül hat helyet a Magyar 
Párt kapott. 

Bukaresti jelentés szerint a néppárt 
öt megyében jutott abszolut több 
séghez. 

Az uzsorakamat 
megszüntetése is egyik problém 

a gazdasági életnek 

Bukarest, junius 6. 
A kormány gazdasági bizottság 
tegnap ülést tartott, amelyen min 
meghívottak résztvettek Oromul 
bankkormányzó, Blan kMór, a Mar 
marosch Bank részéről Savescu 
a Banca Romaneasca, Jorgescua 
Banca Generala képiseletében és IL 
még számos közgazdásági szakember. Hinul 
Averescu miniszterelnök elnökölt uut1 
az ülésen és kifejtette, hogy a kor- ! 
mány célja megismerni a szakértők 
véleményét a gazdasági és pénzügyi riu Etj 
problémákra vonatko ólag, elsősorban 
pedig a lei stabilizálását Hetőleg. A muk Vi 
megjelentek egymásután kifejtették a 
álláspontjukat. Osicianu a Steaua 
Romana iga gatója a vasuti szállitási 
viszonyok javitásat sürge:te. Bran- 
covici a kereskedelmi és iparkama- 
rák képviseletében a kiviteli illetékek 
leszállitását tartotta szükségesnek. 
Athanasovici sürgős intezkedést 
követelt az uzsorakamat megszünte-: 
tése érdekében. Blank mindenek- Ma 
előtta lei árfolyamának megszilárditását 
iartja szükségespek. O omulu kifej. 
tette, hogy a Banca Nationala mindent 
elkövetett valutánk megszilárditása 
érdekében és mindig támogatásban 
részesitette az ipart és kereskedelmet. E 
Averescu miniszterelnök végül 
kérte a megjelenteket, hogy vélemé- jeg 
nyüket irásban is terjesszék a kor- b 
mány elé. nt 

Az ötödik kivégzés 
volt az idén Varasdon 

Zágráb. junius 5. 

A varasdi fogház udvarán kivő. ui, 
gezték Gradicsek Antal hue. 
szonhárom éves manisevcii legén i 
aki társával Skarkia Miloval éj pező 
jel megtámadta Lampel uradalk t 
mi jószágigazgatót és doronggal 
agyonverte. A varasdi törvényszék 
Gradicsek Antalt orgyilkosság bün- 
tettében mondotta ki bünösnek és 
kötél általi halálra itélte. Skarkia 
Milot pedig, aki kiskoru, tizenöt 
évi fegyházra. 
A kivégzésen, amelyet Mauzes 

Flórián hajtott végre, a szép idő 
ellenére is igen kevés közönség 
gyült össze. Varasdon az idén es 
már az ötödik kivégzés volt, ugy 
hogy a közönség érdeklődése meg- 
csappant a kivégzések iránt. 
A halálraitélt Gradicsek Antal 

igen bátran viselkedett a bitófa 
alatt. Kivégzése előtt egy liter bo 
kért, amit meg is ivott, mint mon- 
dotta, azért, hogy bátorsága legyen. j 
A kivégzés minden incidens nélkül 
folyt le. A jelenlevő orvos tizen- 
négy perc elmultával konstatálta a y 
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erkesztőség és kiadóhivatal: 
Piata Sf. Gheorghe (Szentgyörgy- 

elefonszámaink: 
Szerkesztőség: 2-52. 

is Kiadóhivatal : 2-52. 
a Nyomda: 10. 
á hyk Felelős szerkesztő lakása: 2-42. 

y a lőtizetési árak: 
Egy hónapra ő0 leil, három hónapra 

Iőő lel, félévre 300 lel, egy évrei 
600 lei. Egyes szám ára 2lei, az ó- 

királyságban 3 lel, Magyarországom 
2000 kor., éikoszlárlában 1 dinár, 

a Csehszlovákiában fél ck., Ausztriá- 
tág7. ban 20 garas. 

elk ay elelős szerkesztő : 

Vuchetich Endre dr. 

-A bukaresti német követ áthe- 
állezése. Bukarestből jelentik: A 
m igrádi Politika cimü lap szerint 

reytag bukaresti német köve- 
unit t visszarendelik és Bécsbe helye- 

-Konferenciabeszédek az Er- 
sébetvárosban. Az erzsépetvárosi 
utolikus templomban esténként 8 óra- 

o or P. Rhabanus szalvatoriánus 
erzetes három héten keresztül és 
edig előbb asszonyoknak, majd 

l 
ányoknak és végül férfiaknak német 
velven, konferenciabeszédeket tart, 

nelyekhez azután junius 27-én ms3- 
yvar szentbeszédek fognak csatla- 
ozni. 

-A francia monarkisták ve- 
ére Bukarestben. Bukarestből je- 

ntik: Leon Daudet, a ífrancia 
40a lonarkisták vezére legközelebb Buka- 
. stbe érkezik, ahol előadást tart a 

azcionatlizmusról. 

a g EMELIK A TISZTVISELŐK 
A IZETÉSÉT. Bukarestből jelen- 
k: Hivatalos helyről nyert értesü- 

uta s szerint a köztisztviselők fizeté- 
ni nek javitására előirányzott egy- 
milliárd lei julius elsején kerül fel- 

agu sztásra. Ettől az időponttól kezdve 
m tisztviselők magasabb fizetést 
apnak. Valószinü, hogy a tisztek 
a zetését is megjavitják. 
11 - Zsombolyaiak a natárrendőr- 
égi főnök elhelyezése ellen. 

egirtuk, hogy a belügyminiszter az 
1 gyesitett zsombolyai állambiztonsági 

e ivatal és a határrendőrség főnökévé 
ikg escariu Jenő dr. volt királyi 
a ádbiztost nevezte ki. A belügyminisz- 
mi r most a két hivatalt különválasz- 
mrm btta és mindegyik élére külön főnö 
d öt nevezett ki, Pescarut p-dig Temes. 

m árra rendelte be szolgá attételree. A 
ú sombolyaisk küldöttseget akornak 
dd 3ukaresibe küldeni, hogy a belügy- 

ulta ainiszte Pescariut továbbra is hagyja 
adt neg Zsombolyán. 

- Eljegyzés. StrekaffViktorka 
ivatszalontulajdonos őt eljegyezte 

ótheErnő, a T anssylvania biztosíitó- 
ank irodavezetője. 

Szana vezérigazgató a csoko- 
ádé gyárak szindikátusának el- 

»és löke. Az erdelyi es bansági csoko- 
idégyárak Kolozsvárott szindikátust 

lakitottak, amelynek elnökéve Szana 

sigmond vezérigazg tót választottak 
neg. A hét tagból a ő végrehajtó- 

izottságban helyet foglal Löwin- 

er Dezső, a temesvári Kandia igaz- 

atója is. 
,Lángbetükkel vagyon az égre 

elirva, hogy a FARMODONT fog 

rémnél nem volt még jobb sohal' 

- Zsebtolvaji cigánynők. A te- 
nesvári ügyészség tegnap letartóz- 

atta Bócz Katalin fugosi és 

A mi Vagy Mária temesvári cigányasz- 

Ea4 onyokat, akik a szomszédos vásá- 

okat üvegárukkal keresték fel. Az 

vád ellenük, hogy Hajós Mar- 

iit rékási lakosnő zsebéből a temes- 

ári vásáron ötszáznyolcvan leit 
7 optak el. Miután erős a gyanu, 

a m 1ogy az utóbbi hetekben elkövetett 

4 asonló zsebtolvajlások is az ő lel- 
küket terhelik, jónak látták fogva 

" A mozik igazgatósága értesiti 
; közönséget, hogy a nyári szezon- 

ban. mely junius 7én kezdődik, az 

előadások a belvárosi és gyárvárosi 

oziban hétköznapokon esie hat és 

8il ilenc órakor kezdődnek. 

Jicef A magyarság májusi diadalutja 
A kis elemista hatásos szónoklata a magyar iskolákért 

Temesvár, junius 6ő. 

Május havának egy illatos hajnalán 
indultunk kortesutra Tornya Gyulá- 
val, a bánsági szenátorjelölttel. A neve 
nemcsak nálunk, hanem az egész 

országban immár fogalom. De isme- 
rik tut a határon is: Gentben. Két 
évig azért tanulta meg a francia szót, 
hogy a magyartelepesek ügyét köz- 
vetlenül is megvédhesse a Nemzetek 
Szövetsége főtitkári hivatalában. Vá- 
lasztási körutján igy már a neve 
kész program volt. 
Az ujságokban, lakonikus rövidség- 

gel csak azt hirdettük: jön Tornya ! 
Azután autóra ültünk. És mindenült 
vártak: lovasbandériunmimal, magyar 
lelkesedessel, május illatos virágaival. 
Két hét alatt negyvenöt községen 
keresztül száguldott autónk. És ahol 
csak egy magyar is él itt az arany- 
kalászos Bánságban, mindenütt öröm- 
mel, magyar szivvel öleltek maguk- 
hoz. 

Mint az apostolok, pünkösd idején, 
mi is hirdethettük, hogy a magyar is 
testvére e nemzet minden fiának. 
Magyarul szónokolhatunk. Ezernyi 
magyarnak mondhattuk: a sok szen- 
vedés után uj korszak hajnalának 
virradata dereng felénk... A testvéri 
kézszoritás, melynek első állomása a 
kormány és a magyarság között létre- 
jótt, választási megegyezés, egy szebb, 
egy Jjobb jövőt pillérez ala... 
gyermekek ezután magyarul tanulhat- 
nak az iskolában, magyarul imádkoz- 
hatnak a templomban. 

Az örömhir könyeket csalt a ba- 
rázdaszántotta arcokra. A gyermekek 
éljenezve tapsra vrték össze apró 
tenyerüket. Mindenki örömmámorban 
zokogott... Mintha tündérálom lett 
volna, ugy tünik, ha most lelki sze- 

meim eőtt ujra leperdülnek a két 
hét diadalmas napjai... 

Ott jártam negyvenöt bánsági falu 
magyarjai közt Kezet fogtunk egy- 

mással. Megszerveztük a Magyar Pár- 

tot. Egy táborba tömö ültünk Erdély 
harmadtel miliió magyarsagával. Mert 

munk: szervezkedni, tömörülni, össze- 
tattani. Csak igy van erőnk, tekin- 
télyünk, igazságunk és munkássá- 

gunkra csak igy várható a jó Isten 

áldása... 
...Május illatos havának elején, 

Szinérszég községben kezdtük meg 

diadalutunkat. Maroknyi magyarság a 

román faluban. Az iskolában elnémult 

a magyar szó. A kis kápolnában már 
nem imádkoznak magyarul. 

- Nincs papunk, nincs tanitónk, 

aki gyermekeinket a magyar Mia- 

tyánkra tanitaná, - hangzik fel a nép 

panasza. 
És miként az apostolok, oda állunk 

a kápolna elárvult oltára elé és el- 

imádkozzuk: 
- Mindennapi kenyerünket add 

meg nekünk... 
És adjuk a kormány igéretét, hogy 

másként lesz ezentul. 
És autónk tovább robog, hogy 

hosszu, fáradságos utunkon ujabb 

könnyeket törüljunk le sokezer ma- 
gyar orcáról. 

Őtelek községben, örömmámor köz', 

virágos diadalkapu alatt, csöpnyi ma- 

gyar gyerek e szavakkal fogad : 

- Isten hoztal Szenátor bácsi, ha 

majd szót emelhet érettünk, hasson 

oda, hogy ismét magyarul tanulhas- 

sunk az iskolában. magyarul imádkoz- 
hassunk a templomban... 

A pöttöm kis szónokot persze hogy 

fölkapta Tornya szenátor, magához 

ölelve összecsókolta és ezzel már fel 

is esküdött arra, hogy szószólója lesz 

a szenátusban minden magyar gyer- 

meknek. 
Május havának magyar halnalán, 

pünkösd hétfőn, hangzott fel Dézsán- 

falva község templomában, feledhetlen 

bánsági vándorutunkra a hálaadó: Te 

Deum... Székely pap mondta a be- 

fejező imát... A szószékről hirdette, 

hogy a magyarok Nagyasszonya meg- 

halgatta e rózsát fakasztó májusban 

könyörgésünket ... Az igéret földjére 

segiíti a kormány a jóakarata a sokat 

szenvedett magyarságot. . Adja Isten. 
hogy ugy legyen! OÖsztie Andor. 

................. 

- Elhbocsátott adóvégrehajtó. A 

pénzügyigazgatóság értesiti az adó- 

zó polgárságot, hogy a harmadik 

számu adóhivatalnál alkalmazásban 

állott Cota Gergely adóvégrehaj- 

tót a pénzügyigazgatóság szolgála- 
tából elbocsátották. 

BÉRAUTOK preciz javitómü- 

helye, autók garagirozása, éljeli szol- 

gálat. Autóorient-garage,. Bem-utca. 

Telefton 14-03, 23-24. Autók köz- 
betitése eladása és vérele 

- A sport halottja. Budapestről 
jelentik: Király Miklós, a kistarcsai 
gépgyár vezérigazgatójának huszonkét 
éves fia a mátyásföldi országuton le- 
bukott motorkerékpárjáról. Olyan sze- 
rencsétlenül esett a földre, hogy 
nyakcsigolyóját törte, nyomban meg- 
halt. 

* Dr. Bauer Lajos nőorvos vissza- 
érkezett és rendelését ujból meg- 
kezdte. Dauerbach-palota 1I. emelet 
Lloydsor. 

. ÁAtköltözési jelentés! 
Tisztelettel tudomására hozzuk a m. t. közönségnek, hogy egyemn- 

ruházati és kelléküzletünket a Városház-utcaból a om- 

tér 2. sz. a. (a Dom-templommal szemben) uj üzlethelyiségbe 

t közönséget, hogy uj vállalatunkban is az 

megtisztelni sziveskedjék. eddig tanusitott lóindulattal 
Tisztelettel Ceprázária Moderna, 

helyeztük át és kérjük m. 

Salinacki Testvérek 

.... 

"ZI 
gelvárosi mozi: junius 6. (vasárnap) 7. (hétfő) 

Gyárvárosi mozi: junius 8. (kedd) 9. (szerda) 

Mehalai mozi: junius 10. (csütörtök) 

7 nagy felvonás. 

e
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7 nagy felvonás. 

ado 
A forgatas 

Szenzációs dráma az amerikai őserdőből. A főszerepekbe
n : 

Hou-e Pete s es Ru h Cifiord 

Monopol Filmcentrala Timisoara 

Az előadások kezdete vasárnap 3, 5, 7 és 9 órakor. 

" 
hetfő es a következő napokon: 

Délután 6 eés este 9 órakor. 

Követendő példa, 
józan belátás felülemelkedik a párt- 
politikán, azt élénken igazolja a zsom- 

hogy a 

bolyai megyei tanács választás. A 
zsombolyai szocialdemokrata párt sza- 
vazói ugyanis a község jólétét és a 
belső harmoniát tartva szem előtt az 
egységes kormány és kisebbségi lis- 
tára adták le szavazatukat. A község 
lakóssága, akik ebben a választásban 
csak a község érdekeinek a megvé- 
dését és a jövőjét látták, egyhangulag 
elismeréssel adóznak az ottani mun- 
kásságnak. A békés megegyezés egyik 
előmozditója Popu János dr. zsom- 
bolyai főjegyző, aki tapintatos, előzé- 
keny modorával munkásságávál békét 
és egyetértést teremtett Zsombolyán. 

- öÖngyilkos cselédleány. Meg- 
irtuk, hogy Miklósi Erzsébet 
cselédleány öngyilkosságot követett 
el. Az ügyészség elrendelte a holt- 
test felboncolását a halál okának 
megállapitása végett. A boncolást 
Wachsmann Alvin dr. törvény- 
széki orvos végezte és megállapitást 
nyert, hogy a halált gázmérgezés 
okozta. 

Dentist Götz! fogmütermét a Timi- 
siana palotából áthelyezte Belváros, Szent 
György-tér, Uj Szeminárium épü- 
let I emelet a Német Házba. 

- Kellemetlen vendégek. Az 
Erzsébet. utcaban nemrégiben nyiilt 
meg a Szabó féle vendéglő. Tegnap 
délután két fiatalember vendége volt 
Szabónak, akik egészen délután három 
óráig jókedvüen elszórakoztak. A tá- 
vozásuk után Szabó megrémülve ál- 
lapitotta meg, hogy a pénztárából 
eltünt tizezer leije. A kellemetlen 
feltedezést Szabó felesége közvetlenül 
a két vendég távozása után tette, 
azonnal utánuk szaladt, rendőri segit- 
séget kért és az egyik fiatalembert a 
szinház előtt letartóztatták. Igen ter- 
mészetes, hogy mindent tagad. A 
társa kiléte felől nem tud közelebib 
adatokkal szolgálni. A nyomozás 
tolyik. 

T 

Nem volt békessége a földön. 
Ujvárról jelentik: Stecker Já- 
nos jómódu hetvennyolc éves föl- 
desgazda, tegnap felakasztotta ma- 
gát. Az öngyilkos bucsulevelet ha- 
gyott hátra, amelyben bejelenti, 
hogy a földön már nincsen békes- 
sége és igy öngyilkos lesz. Az ön- 
gyilkosságra ugy jöttek rá, hogy 
az öreg a bucsulevelét egyik unoka- 
hugának a kapujára ragasztotta, 
Mire a lakására mentek, már csak 
a holttestére akadtak. 

A hosszu életkor elérésének 
problemáját mütéti beavatkozás és 
vérátömlesztés nélkül tárgyalja a 
Riesz József helybeli iró által 
német nyelven „Weltiriede" cim 
alatt kiadott ,Die Langlebigkeit 
aller Menschen' első füzete. - 
Kapható minden könyvkereskedésben 
Egy füzet ára 42.- lei. Szerző mun- 
kái román és magyar nyelven is meg 
fognak jelenuni. 

- Agyonsujtotta a villám. Nagy- 
keveresről jelentik: Brestin Mik- 

.- 

lós negyvenhárom éves gazda a 
földjén dolgozgatott, amikor hirte- 
len utólérte a vihar. Brestin a kö- 
zeli tanyára akart menekülni, ut- 
közben azonban egy villám utolérte 
és agyonsujtotta a szerencsétlen 
embert. Brestinnek megszenesedett 

holttestére akadtak csak rá hozzá- 
tartozói. 

Letartóztatott államtitkár. 
Bukarestből jelentik: Politikai körök- 
ben nagy feltünést kelt Anghelescn 
volt közoktatásügyi miniszter államtit- 
kárának, Nitescunak letartoztatása, akit 
a rendőrség az ügyészség utasitására 
tegnap őrizetbe vett Nitescut több- 
milliós panamával vádolják, amelyet 
egyes iskolák épitési alapjainak kárára 
követett el. 



6. oldal 

Egy kislány 
ebédet vitt az apjának, aki a Bel- 
városban egy készülő háznál dol- 
gozik. Az asszony otthon szeretettel 
főzte, a kislány pedig még nagyobb 
szeretettel vitte. Villamoson utazott 
a kislány az ebéddel. Valahol vala- 
mely külvárosban szállott föl és az 
ételhordót a lábasokkal és tányé 
rokkal, meg az evőeszközökkel 
együtt szépen az ülés alá rakta, 
Mikor megérkezett arra a belvárosi 
megállóra, amelyen le akart szállani, 
örömmel vette kezébe kosarát és 
indult. Boldogan mosolygott maga 
elé és gondolatban már látta édes- 
apját, amint vigan üdvözli s aztán 
jó étvággyal lát neki az ebédnek. 

kislány öröme azonban csak- 
hamar tragédiává változott. A tra- 
gédiát az a szokás okozta, amit a 
temesvári villamosok az utóbbi 
hetekben szeretettel üznek, csak 
hogy gyorsasági rekordot érjenek 
el. Számos panasz zeng arról, hogy 
a villamosok a megállóhelyeken 
éppen, hogy megállanak és máris 
indulnak. A kislány az ebéddel is 
le akart szállni és mögötte még 
állottak ketten-hárman hasonló szán- 
dékkal, amikor a kalauz csengetett 
és a kocsi megindult. A kislány 
végigesett az uton. Feltápászkodott 
és sirva fakadt, mert kosarából a 
lábasok, tányérok kiborultak, össze- 
törtek. Odavolt a jó ebéd, az izle- 
tes ebéd. 
Szerettem volna, ha ennek a je- 

lenetnek a villamos igsazgatója is 
tanuja lett volna, hogy kiadja a 
parancsot: a villamosok szigoruan 
várják meg, mig a leszállni akarók 
leszállnak és a felszállni akarók 
fölszállnak. 

z 

En. 

Magyar tanár 
könyve a helyes francia kiejtésről 
Szőcs Mihály, a székelyudvar- 

helyi római katolikus főgimnázium 
fiatal tanára, hosszu éveket szen- 

telt a francia nyelv alapos megta- 
nulásának. Nem érte be azonban 
azzal, hogy ezt a szakot a hazai 
egyetemeken hallgassa, hanem több 
esztendőn keresztül tartózkodott a 
grenoblei és párisi egyetemeken, 
ahol a francia nyelv legkiválóbb ta- 
nárainak előadásait figyelte. Már 
akkor érlelődött meg benne a gon- 
dolat, hogy idehaza szolgálni fogja 
a francia nyelv tanitását akként, 
hogy kiköszöbölni igyekszik első- 
sorban azokat a kiejtési és olvasási 
hibákat, amelyek nálunk a francia 
nyelvet tanulók szájában ennek a 
zengzetes és zenei szép nyelvnek 
valami furcsa, valami disszonáns 
mellékizt adnak. Már Franciaor- 
szágban elkészitette a maga ujrend- 
szerü könyvét és pedig francia nyel- 
ven irta meg azt, hogy előbb fran- 
cia szakemberekkel felülbiráltassa. 
Ezek a legnagyobb elismeréssel és 
elragadtatással nyilatkoztak a mun- 
káról, amely a francia nyelv tanu- 
lásában hatalmas reformot jelent. 
Szőcs Mihály, aki az ősszel jött ha- 

,Gonsument' 
Konfekcióipar 
Timisoara-Belváros 
Strada Gh. Lazar (Szerb-utca) 2 

Iői és fértiszabóság 
Állandó raktár női- és 
férfiszövetekben. Tar- 
tósan ugyanazon vál- 
lalatnál alkalmazásban 
levő tisztviselők és 
munkások részére elő- 
nyös részletfizetési felté- 
telek és árkedvezmények 

/ a 

za Franciaországból és a székely- 
udvarhelyi gimnáziumban elfoglalta 
állását, könyvét franciából lefordi- 
totta magyarra és most rendezi saj- 
tó alá. Az egész könyv egyik részé- 
nek, amely különösen a tanulóifju- 
ság számára hasznos, most jelent 
meg különlenyomata. Ebben hang- 
tani előadások, hangtani laborató- 
riumi kisérletek és a legujabb el- 

c 

méletek alapján ábrákkal is köny- 
nyen felfoghatóan demonstrálja a 
francia szavak helyes kiejtését és 
olvasását. A harminckét oldalas sü- 
rün nyomatott nagyalaku füzet 
haeznes szolgálatokat tesz mind- 
azoknak, akik a francia nyelvet jól 
akarják megtanulni. Ára husz lei és 
a szerzőnél Székelyudvarhelyen ren- 
delhető meg. 

eee 

Dalok a Messzeségből 
Temesvár, junius ő. 

A háboru utáni koraérett fiatalság 
könyve az a néhány bokrétába kötött 
vers, amelynek friss illatába belevegyül 
a pesszimizmus, átfogja a reménytelen 
jövő érzése és kisir belőle a fájdalom. 
Önkéntelenül elzsibbaszt és kesernyés 
érzésekkel tölt el, hogyan lehetséges, 
hogy egy huszéves, aki még nem tudja 
mi az élet, már ilyen higgadtan, ilyen 
lemondóan, ilyen busongó lélekkel, 
ilyen feketén és sötéten lássa a világot 
és a csók, mámor, asszony, szerelem, 
illuzió, remény és célfelétörtetés ugy 
sajogjon ki a versei sorából, mint egy 
életét kisirt és eltévesztett ötvenéves- 
nek az elmulasztott imája. Meghat és 
megkap ez a verseskötet, elámit és 
csodálkozásra késztet. Hogyan? Miért? 
A háboruk és forradalmak véreskezü 
Kaszása nemcsak halotti rendet vágott 
az élőkön, hanem belevágott a fia- 
talok lelkébe és a fájó, nyitott sebből 
bugyognak a vércseppek. Minden verse 
Kugel Istvánnak, aki egyszerre bukkant 
elő az ismeretlenből a maga remény- 
telen husz évével, egy-egy vércsepp, 
amely kiserked a szivből, hogy az 
agyban megállást parancsolva ismé- 
telten csak kérdően tudjunk gondolni 
a fiatal költőre : 
Fáj, hogy éltem immár felnőtt huszra 
S hogy husz évem felcsapkodó lángja 
Lelkemet véresre összezuzta.. 
Minden sora sirás a jelenért és 

minden betfü mély seb, amelyből buzog 
a fájdalom litániája. Es a fiatal költő 
elfelejti, hogy körülötte pompázik az 
élet és csókos ajku asszonyok még 
keresik a husz évesek izzó ajakán a 

Fakadj fel hát lelkem vad zenéje 
Es szelek szárnyán röppenjen a dal, 
En: összeroskadt husz éves gyerek 
Temetem benne elfáradt Magam. 
Azt kellene mondanunk, hogy ez a 

fiatal költő meghasonlott önmagával, 
az élettel és mindennel, ami még más- 
nak esemény. Nem és ezerszer nem. 
Az ő világa a mai huszévesek világa. 
Az ő szaván és versén keresztül érez 
egy egész nemzedék, amely béklyóként 
viseli a háboru örökségét, a lelki 
dermedtséget: 

Harc: a küzdés szörnyü legnagyobbja : 
A véggel irtó küzdelem, buzog; 
Elet üz és röpint roppant sodra 
Es száz démon - e kisértő gazok. 
Vágyak égnek és posványba fultam. 
Hej, ködbe vész az Élet, Csók, a Nő 
Hiv s kövei bus e ővel huznak: 
A temető, a békés temető... 

Es ez a szomoru hang jajdul fel 
hatvan versen át. Kugel István tehet- 
ség. Hogy merre viszi a költői ihlet, 
a vergődés és a lelki fejlődése, az 
még bizonytalan, de meg kell állapita- 
nunk: tud verset irni. Forma, versmérték 
és a magyar nyelv gyönyörü zenéje 
kitáncolnak minden sorából. Bizonyos, 
hogy erős Ady és Kosztolányi hatás 
üt ki minden sorából, de ezt nem lehet 
bünéül felróni, mert a mai nagyok 
közül is sokan léptek a visszaérzés 
ezen utjára és mégis szédületes, fel- 
felé ivelő költői utat futottak be. Ez 
a fiatal fiu csak fejlődhet, visszaut 
számára nincsen. Ugy érzem, még so- 
kat. de nagyon sokat hallunk róla. 
A csinos kiállitásu könyv Hirsch 

Adolt nyomdájában Déván jelent meg 
és kapható a szerzőnél Déván, vala- 
mint az összes könyvkereskedésekben. 

g-d. 
csókot: 

dezéseket, vaggon 
ben, a hozzájuk szü 
részeket, hajóka 

kezeteket minden 
és acélöntvényeke 

szerü 

Frafii S 
BUKAREST 1 BRASSÓ 
Str. Brazoiann 7. Kut u. 50/a 

Ielel.46-12 Telegr. Sehiels Tel. 66, 2.05 uid sellels 

BUDAPESI 

Gyárt: hengerszékeket, minden 
tüzelőanyag számára alkalmas moto- 
rokat, szivógázgépeket és berendezé- 
seket, nyersolajmotorokat 6-240 ló- 
erőig, viziturbinákat, centrifugál- és 
turbinaszivattyukat, házi viziszivattyu- 
kat, teljes apritó- és téglagyári beren- 

kazánberendezések et, vasszer- 

felépitményi anyagokat, Griffin rend- 
kerékpárokat 

minden célra, kisvasutak részére is. 

Kéregöntödéje a leghiresebb egész Európában! 

Vezérképviselet és állandó raktár Nagyrománia részére: ; 

a DANUBIUS 

okat minden kivitel- 
kségesösszes alkat- 
t minden célra, 

kivitelben, szürke- 
t 25 tonnáig, vasut- 

és kerekeket 

CHIEL 
] TEMESVÁR ] KOLOZSVAR 

Uri u. 6. Str. Regina Maria 16. 

Telet. 19-65 Teled. Sellels Telet. 0-31 Telen. Alterna 
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1926. junius 

Gyerekujság 
Szerkeszti: Kóró Pál bács 

Kalandos Palkó utazásai 
- Bolyongás az őserdőben ű 

Mikor Astor és társai a vad szere- 
csenek fogságából megszabadultak, 
jól kilépkedtek. Biztosak voltak ugyan. 
is abban, hogy a szerecsenfőnök 
néepe, ha mámorából magához té 
üldözésükre indul. Mikor már 
messzire voltak, Astor megállitot 
karavánt és igy szólt: 
- A szerecsenfőnök semmiesetre 

sem mond le üldözésünkről. Éppen 
azért nekünk nem szabad egy cso- 
portban haladnunk, mert a nagy cso- 
port utnyomát könnyen lehet fölfedez- 
ni. Nekünk kettesével kell menni 
különböző irányokba és aztán ha m: 
jó távol leszünk a veszedelmes hel 
től, ismét találkozhatunk. 
- De hol találkozunk? - kérde 

te az egyik matróz. ; 
- Egyszerü ez, - válaszolta Astor, 

- emlékezhettek rá, hogy attol a 
helytől, amelyen minket elfogtak, 
délfelé két napi járóföldre egy cukor- 
süveg alaku hegy mellett mentünk el. 00 
Nos, mi most szétszóródunk és kü- 
lönböző utakon ehhez a hegyhez tar- 
tunk. Ott várunk be mindenkit. 

Astor azután szétosztotta a csapato 
Palkó szeretett volna ÁAstorral menni, 
azonban ez Johnt vette maga mellé 
és ugy rendelkezett, hogy Kalandos 
Palkó az egyik matrózzal menjen. 
A csomagokat ugy osztották el, hogy 
minden kettős csapatnak élelmiszer i 
jusson, nehogy éhezzenek utközben. 
Aztán elváltak és ki-ki az utjára indul 
A matróznak, akivel Palkó ment, 

Jack volt a neve. Ez a Jack sok világot 
bejárt és sokat látott. Elményeit út- 
közben elmesélte Palkónak. Viszont 
Palkó is elmondta a maga viszontag 
ságait. Igy aztán könnyen telt el az 
idő. Egyszerre csak azi vették észre, 
hogy sötét van. Afrikában ugyanis 
nem ugy jön az este, mint nálunk, 
hogy először alkonyat van és fokoza 
tosan sötétedik, hanem ott a nappalt 
minden atmenet nélkül hirtelen váltja 
föl az éjszaka. 

Jack és Palkó alkalmas éjjeli szál- 
lás után néztek. Ezért tehát igen meg 
örültek, mikor egy hatalmas fát talál- 
tak, olyan vastagot, akár egy hez. A 
fának nyilása volt, mert belse- 
jének egy része odvas volt és az 
üreg barlangnak is beillett. Mikor be- 
néztek, mohából készitett fekhelyet 
láttak benne A matróz gyufát gyujtott 
és akkor látták, hogy az odu egyi 
sarkában sok datolya és egyéb gyü 
móölcs van felhalmozva. 
- Ebben a fában lakik valaki, 

szólt Palkó. 
- Akárkinek a háza ez, - felelte 

a matróz, - mi most beköltözünk. 
Ha megjön a házigazdánk és szivesen 
lát, akkor jó, ha pedig mérges lesz, 
majd szembenézünk vele. Elvégre mi 
ketten vagyunk és fegyverünk is van. 

Megvacsoráztak és a mohából való 
fekhelyre lefeküdtek. Akkor még nem 
sejtették, hogy micsoda rettenetes lény 
a házigazdájuk. 

1 

ékszerüzletben lehet a legjobban 
és legolcsóbban bevásárolni 

előnyös feltételek mellett 
is. Mindenki meg- 

győződhet róla 
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JUVELIE 
Timisoara-Belváros, Strada 

705 Mercy 3, kapu alatt 



ikor az Isten megteremtette az 
sszes állatokat, valamennyit maga 
ké gyüjtötte és nevet adott nekik. 
A egyiket elnevezte tehénnek, a 

sikat elefántnak, a harmadikat 
ának, a negyediket görénynek, 

ötödik lónak és igy tovább. Min- 
állat megkapta a maga rendes 

szamár igen csinos, rövidfülü 
tnak volt teremtve és szép nevet 
kapott. 

Az Isten a névosztás után elküld- 
* az állatokat és meghagyta nekik, 

hóv harmadnapra ismét jelentkez- 
znlek. 

] Látni akarom, - mondotta, - 

hgy nem felejtitek-e el a neveteket. 
Az állatok a rendes időben el is 
dek. Mindegyik szép sorjában 

ngmondta a maga nevét és az 
len meg volt velük elegedve, Csak 
pen a szamár nem volt jelen és 

ny kellett külön küldeni érte. 

Miért nem jelentkeztél? kér- 
ázte Isten. 

.........
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- Elfelejtettem. 

- Mi a neved? 
- Elfelejtettem. 

Az Isten nagyon megharagudott a 
szamárra, amiért olyan feledékeny 

volt, meghuzta jól a fülét és azt 

mondta neki: 

- Te szamár! 

Azóta a szamárnak a füle hosszu, 
a neve pedig szamár, amely név 

rajta is ragadt. 

s........ 

Lacika kivánsága 
- Anyuka, - mondja Lacika az 

anyukájának - tudod, hogy én mi 

szeretnék lenni? 

- No, ugyan, mi, kisfiam ? 

- Vadember szeretnék lenni. 

- Eijha és miért? 

= Mert a vadembereknek nem kell 

mosakodni, nem kell öltözködni és 

nem kell iskolába járni. 

csillár 

AÁllutok beszéde. 
Bárány mondja: bé-bé-bé, 
finom a fü eléggé, 
kecske mondja: mek-mek-mek, 
jó káposztát szeretek, 

tehén mondja: mu-mu-mu, 
itt a tej, nem savanyu, 
a ló mondja: nyi-nyi-nyi, 

ülj hátamra, kis Sanyi, 
liba mondja: gá-gá-gá, 

elmegyek én világgá, 
gólya mondja: klepp-klepp-klepp, 
gólyamadár a legszebb, 
cica mondja: má-má-má, 

van egér, fáj fogam rá, 
kutyus mondja : vó-vó-vó, 
a husos csont, jaj, de jó, 
malac mondja: röf-röf-röf, 

7. oldal 

A mássalhangzó 
A tanitó bácsi az iskolában felszó- 

litja Marcit és azt mondja neki, hogy 
mondjon egy mássalhangzót. 
- A trombita, - feleli 

Marci. 
- Miért mássalhangzó a trombita ? 

- kérdi csudálkozva a tanitóbácsi. 
- Azért, mert mindig csak akkor 

hangzik, ha más szól bele. 
..... 

REJTVÉNYEK. 
1. Mi ez? 

Nincsen keze, mégis üt. Nincsen 
lába, mégis jár. Nincsen ujja, mégis 
mutat. Nincsen szája, mégis szól. 

.2 Betürejtvény 

3. Kockarejtvény. 

bölcsen 

bellér belém bicskát döt, Tele van a város vele. KIÖÁ C] 

a tyuk mondja: kot-kot-kot, Kerek valami. REJA 

jó. iriss tojást en tejok Cipésznél találod. RK 
csacsi mondja: já-já-já, ; 

rossz gyerek lesz csacsivá. Betü. 

...... 

szükségletét fedezné, 
meg gyári lerakatainkat a Spira és Drucker- 

cég Lloyd-sori helyiségeiben 1-1 . 

Lumina Első Román Csillór- és Fémárugyár R.-7. 

(ezelőtt Kissling R. és Fia R.-T.) Temesvár 
.................. ...0 

feltétlenül tekintse 
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A csinos kiállitásu, 100 oldalas könyv ára most is csak 40 lei. 
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Tartalmazza az összes állomások román-magyar és magyar-román névsorát, 

kilométertávolságait, öösszzees vonatok és autóbuszjáratok menetrendjeit. 

Könnyen áttekinthető térkép! 

Prakiikus összeállitás! 

Megbizható adatok! Egyedüli tökéletes, 

megfelelő részletes menetrend, mely a 

Kapható az ország összes könyvkeres 

Temesvári főbizományos: A. B. C. hirlapiroda, hol viszontelárusitók 

eredeti rabattot kapnak. 

Kiadóhivatal: Cluj, Strada Radu 4- 

sz el 

az utazóközönség részére abszolute 

vonatok csatlakozásait is kimutatja! 

kedéseiben és ujságelárusitóhelyein! 

étetnek! 



8. oldai 

- Ongyilkos lett, mert nem 
volt pénze fia vizsgadijára. Buda- 
pestről jelentik: Balla Jenő a ma- 
gyar ujságirói kar egyik tehetséges 
tagja - akinek öngyilkosságáról már 
hirt adtunk, tettét azért kö- 
vette el, mert fia, aki érettségi előtt 
áll, az öngyilkosság napján apjától a 
vizsgadijat kérte. Ballának nem volt 
pénze és elkeseredésében eldobta 
magától az életet. A Dunába ugrott. 
Holtestét még nem sikerült megtalálni. 

Kis vitrin, mindennemü szőnyegek, disz 
tárgyak, porceilánok, gyermekkocsik Szent- 
irmaynénál, Beíváros, Hunyadi-u. 9 

-Sikkasztással vádolják a volt 
nagybecskereki polgármestert. 
Nagybecskerekről jelenti tudósitónk: 
Az egész Bácskában feltünést keltett, 
hogy a nagybecskereki ügyészség le- 
tartóztatta Berberszki CGyör- 
gyöt Nagybecskerek volt polgármes- 
terét. Berberszki ellen az agrárszövet- 
ség tett feljelentést és azzal vádolja, 
hogy a volt polgármester több száz- 
ezer dinárt vett fel az agrárszövetség- 
től különböző bevásáriásokra, de a 
pénzzel nem számolt el. 

" Ányos festőnő képkiállitása 
az Atheneumban megnyiltik május 
23-án d. e. 11 órakor. Nyitva junius 7.ig 

- 

A kerékpárverseny, melyet a 
Gloria Motor- és Kerékpáregyesület 
rendez, képezi a mai sportprogram 
egyetlen kiemelkedő eseményét. A 
verseny délután félnégy órakor kez- 
dődik a Banatul-pályán. Nagyobb fut- 
ballmeccs nem lesz, csupán néhány 
ifjusági mérkőzés kerül lebonyoli- 
tásra. 

Rejtvények megfejtése 
A Déli Hirlap május 23-iki számá- 

nak gyermekmellékletén közölt rejt- 
vények helyes megfejtése ez: 1. Le- 
vél. 2. Szánom, bánom. 3. Gém, kém. 

Helyes megfejtéseket küldtek be: 
Kummergruber Károly, Semler István, 
Cziffra Kálmán, Kérges Imre. Nagy 
Pali, Michels Aranka, Kertész Manci, 
Virág Gyuri, Kummer László, Drimba 
Mariska, Fény Juliska, Láng György, 
Sculler Mucus, Lengyel Paikó, Wuka 
Wladimir, Braun Iluska, Márk Eta, 
Zima Elemér, Ivácskovics Dóra, Kere- 
kes István. 
A megtartott sorsolásnál Michels 

Aranka neve jött ki, aki az e heti 
nyereménykönyvet a Déli Hirlap 
szerkesztőségében - Belváros, Szent- 
györgy tér 4. szám alatt - átveheti. 

Önnek 

ingyen 
van izzólámpája, 
hogyha ügyel a 

védjegyre, mert az árammegtaka- 
ritás és hosszu éleiítartam folytán 
gyorsan megterül az ára. Ovakodjék 
tehát az ismeretlen márkáktól! A 

„ITungsram" védjegy garanciája a 
minőségnek. Tetszetős forma, kellemes 
fény, mely nem kápráztat. Új szaba- 
dalmak által védett világitófémszál. 

„Az uram mégis az uram.. 
Csattanós családi idill a fogházban 

Temesvár, junius 6. 

A temesvári ügyészségi fogház 
esendjét tegnap veszekedés és lár- 
ma zavarta meg. Molnár Bálint 
mehalai háztulajdonos, akit két hó- 
nappal ezelőtt tartóztattak le egy 
kislány ellen elkövetett erkölcste- 
len merénylet miatt, látogatót ka- 
pott: a felesége jött el hozzá ügy- 
védje kiséretében. Eleinte halk han- 
gon folyt a beszélgetés, egyszerre 
azonban hangos perpatvar lett be- 
lőle. Molnár Bálint házára a táblai 
vádtanács ugyanis bünügyi zárla- 
tot rendelt el, - mint azt annak 
idején megirtuk - és az asszony ék- 
telen haragra fakadt, hogy milyen 
módon jut hozzá ezt a nagy szé- 
gyent elviselni: 
- Már abban az utcában ki sem 

tehetem a lábam, te vén gazember 
- hangzott az asszony becéző sza- 
va - bár ne ismertelek volna soha- 
sem. Miért hoztál ilyen nagy szé- 
gyent a fejemre? : 
Molnár Bálint visszafojtja az in- 

dulatait, valahogy már beleékelte 
magát zsigereibe, a fogházi fegye- 
lem és lehajtott, bus fejjel szótla- 
nul hallgatja az asszony kifakadá- 
sait. De ez a hallgatás csak olaj 
volt a tüzre: 
Hej Bálint, Bálint, ha én biró 

lennék, akkor az akasztófára kül- 
denélek, te semmirekellő, te... te 

. ó Istenem, az uram... 
Hát ezt már Molnár Bálint se 

birta el. Felszegzi a fejét. Kezét 
csendesen, észrevétlenül előrehuzza, 
hátratoppan egy keveset, ujjait ki- 
egyenesiti, jól szemébe néz az asz- 

szonynak és ugy alaposan, isten 
igazából arculüti. Néhány másod- 
perenyi csend után Bálint meg- 
szólal: 

- Hát ha azt hiszed, hogy a Bá- 
lint nem a Bálint... lásd. 

Jelentik az esetet az ügyésznek. 
Felviszik a házastársakat Popescu- 
hoz, hogy az esetről jegyzőkönyvet 
vegyenek fel. Popescu ügyész oda- 
fordul az asszonyhoz: 
- Mondja csak, Molnárné, hogy 

történt? Azután meg kivánja-e en- 
nek a Molnár Bálintnak, a vizsgá- 
lati fogolynak, a férjének a meg- 
büntetését? 
Az asszony a kendőjével babrál, 

mintha nem hallaná, vagy nem 
akarja hallani az ügyészt, de kis- 
vártatva megszólal: 
- Ne tessék ügyész ur semmiféle 

hivatalos iratot csinálni. Nem tör- 
tént semmi... Igaz, hogy megle- 
gyintett, de hiszen a Bálint az 
uram... = elgi 

Hurcolkodás miatt bécsi n ői fi 1 Z k a l a p 0 

filztompok, florentin- és panamakalapok, 
masamod-kellékek potom árért kaphatók 

Wilheilm-nél 
a Józsefvárosban. Az uj helyiség 
augusztus 1-től a Mária-szoborral szemben lesz. 

Olcsó házhelyekel 
epitő nyagga! reuns-18 

részletre 
Kardos-telepen, gyárvárosi 
strand homokszedők végében. 

Abonensek elfogadtatnak. Vidéki 

Ne mulassza el sanki 
az Arany Ökör szálloda és vendégiő kellemes berendezett kerthelyiségét 
meglátogatni Belváros, Lonmovics-utca 7. 
Izletes konyha. Polgári arak. Társas vacsorák rendezése. Zóna reggeli. 

szállodámban elsőrendü szobák állnak rendelkezésre. 
vendégeimnek ujonnan berendezett 

Szives pártfogást kér 
Rosenthál István 
szállodás és vendéglős 

Uj cséplősarniturák 
különböző nagyságban a budapesti Első Magyar Gazda- 
sági Gépgyár R.-T." kitünő gyártmányai megérkeztek és 
kaphatók a gyári főképviseletnél: Márki és Barta 
cégmnél Timisoara-Józsefváros, Uri-utca 10. 718 

Cariton-szállo a, Budapest 
Ezennel van szerencsém igen tisztelt vendégeimnek b. tudomására hozni, hogy 
az általam alapitott Bristol Szálloda R.-T. melynek hosszu éveken át vezér- 
igazgatója voltam, feloszlott és a Bristol-szálló eddigi Dunapart és Petőfi- 
sétány részén a 

„CARLTON.szállodát 
létesitettem, melyben zavartalan, kényelmes lakással és a legjobb ellátással 
tudok szolgálni. Kérem ezentul szolgálataimat az ujonnan átalakitott szálio- 
dában igénybe venni és szobarendelést, kérdezősködést, illetve bármilyen 
érdeklődést Cariton-szálloda, Budapest IV., Dunapart, Petőfi-tér 6 in- 
tézni sziveskedjék. Teljes tisztelettel: Iilits Gyula, szállodatulajdonos. 

(Sürgönycim: Carltonhotel.) 

Egy szo ára 2 ie. Vastag Detü 
3 lei. Legkisebb apróhirdetes ára 25 Ie Álláskeresőknek 25 százalék enged 
Pijelőre fizetendő. r 

Házasságközvetitési ügyben méltózta 
bizalommal ,Ámor" irodához fordulni 
jelzestelen levelezés, Diszkréció bizt 

Mimisoara IV., Sir. Garii (Pályaudvar. 
Telefon 7-50. 

Keresek mindenes szakácsnőt, aki eg 
kisebb családnál a háztartás munkált es 
másik lány segitségével vállalja. Esetle 
anyát leányával. Cim: Bányaigazgatósi 
Drenkova. Temesvárott, Erőd-utca 12 

iis jelentkezhet, 

Ámor-iroda megbizó és üzletfelei sziv 
domására adja, hogy az iroda az 
cimről Strada Garii (Pályaudvar-ut) 
lett áthelyezve. ; 

Egy nagy raktárhelyiség azonnal kiad Zsébetváros, Begabalsor 7, a házmestern 
Jó családból való intelligens Ieány pénzű hoz ajánikozik, ki az üzletben is segédkezn Cim a kiadóban. 

Angol és irancia munkát izléses kivitelbe készit, tisztviselőnőknek kedvezményes i ban, ugyszintén alakitásokat is vége Mareck Ilona női divatszalon Belváto 
Mercy-utca 2, II. emelet. ez 

Hölgyek figyelmébel 
Készitek elegáns kabátot, ruháka 
alakitásokat 300 leitől. Frische 
Gyárváros, Széna-tér 22 73 

El a d . Erzsébetvárosbanmc 
dern családi ház b 

költözhető 5 szobás lakással, 1/4 hold 
telekkel, gazdasági épületekkel, továb 
Mehalában, Meskó-utca 15 sz. alatt eg 
magas, földszintes ház beköltözhet 
1 szobás lakással. Cim a kiadóbat 

Tanoncok 
jófizetésselfelvétetnek. Lőrincz Istvál 
vizvezeték és villanyszerelési vállala 
Erzsébetváros, Helvét-utca 26. 7 

Nöői modeilikalapok 
óriási választékban, meglepő olcsó 

Covinka Somborác-ná 
Józsefváros, Uri-utca 4. 

.
.
.
.
 

Primária Municipiului Timisoar: 

No. I. S. 9729/19 
din 4 Iunie 1926. 

Publicatiune 
Primária Municipiului Timisoar Im 

aduce la cunostintá publicá, cá listel 
alegátorilor amendati, cari nu sa 
prezentat la alegerile pentru sena 
in ziua de 28 Maiu a. c. sunt pus! 
la vedere publicá pe timp de 5 zil 
cu incepere dela 7 Iunie a. c. ine 
I. camera No. 22 a primárieii. 

Alegátorii amendati in acest tim 
de 5 zile aum drept de apel contr li 
condamnárii la Judecátoria urbal fogy 
din localitate. el ar 

Primar: Secrctar: 

Dr. Dobosan m.p. Sagovici m. 

Belvárosban jó helyen ir 
dának is alkalmas, kis bér 
azonnal átvehető. Bővebb 
Temesvári Hitelintéz 
ingatlanforgalmi osztál 
Belváros, Moravetz-há 
Ugyanott több ház is eladc 

Országos 
1926. évre 

megjelent 

Ára 500 lei. Minden kereskedőnek, iparosnak, ügyvédnek, gyárosnak 
nélkülözhetetlen. Ara 500 lei. 

imanach 

e 

1 

i 

Szováta 
közeppontjarsan 
a Medve-tóval és a 
Kurszalonnal szem- 

- 

ben, a Pax és 
Christina villákban 

elsőrangu pensioellátás . 
Cim Pensio Pax 
Baia Sovata 

HELICON-nyomda, Tinmisoara Frlelős kiadó: VÁRNAY ELEMER dr


